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Ismeretlen czégek hirdetési dija előre fizetendő. 

Karácson. 
Újra leborultál örök szeretetet hor-

dozó szárnyaiddal, karácsonyunk édes 
éjszakája ! 

A legmagasztosabb emléket hirdető 
szárnycsattogással bejárod a földtekét, 
s nyomodban felzeng  az ártatlan szi-
vek hosannája ! 

Betblehem rozzant istálója fényt 
derít a palotákra, a szalmaágyon szü-
letett végtelen Király reményt önt a 
kunyhókban csüggedőkre. Az anyagi 
rabságban sínylődő világ eszmél jöttö-
dön, a sziv verése glóriára késztet, s 
bár dúsgazdagok legyünk is, megaláz 
a napkeleti istálónak fenséges  visíója! 

Dicsőség menyben Istennek, béke 
a földi  népeknek ! Ez áhítatot, e lel-
kesedést gerjesztő hymnus pásztorok 
ajkán született; ma fényben  ugy, mint 
sínylődő nyomorban, bércen és sikon, 
zajgó hullámokou dallamá kél lelkesen. 
Mennyi hódolatot, mennyi szeretetet, 
mennyi reményt zárt e hymnusba az 
egyszerű pásztori sziv. Kit illet meg a 
dicsőség e sár-golyón ? Az erősség Is-
tenét. Kit hirdet az égnek milliárd vi-
lága ? Téged szánalmas szegénység 
szent osztályrészese, örök szeretetnek 
örök hirdetője: Jézus. 

Születésed alkotá a világ-történe-
lem legmagasztosabb aeráját; ifjú  éle-
tednek minden órája elpusztíthatatlan 
alapot teremtett aunak az időtlen idő-
kig fennálló  épületnek, melynek ormáu 
a kereszt felemelkedék  és áldásos su-
garait szórja a világ végezetéig. 

Már születésedben szenvedtél a 

bűnökbe fulladt  emberért; mint rnarty-
rok uiártyrja leheléd ki kárhozottakot 
megváltó isteni lelked a koponyák he-
gyén ; s hát ezért Neked hálátlanság-
gal fizessen-e  a világ? 

Dicsőség menyben Istennek, ez le-
het csak az ész alapgondolata szent 
születésednek évezredeken át megúj-
hodó fordulóján;  béke a földi  népek-
nek, mig csak fel  nem hangzik a nagy 
ítéletre hivó harsona. 

Dicsőséggel adózuuk sújtó, felemelő 
Urunk szent nevednek s a szeretetnek, 
az ártatlan szivek üunepének határ-
mesgyéjén egyet kérüuk könyörületes 
kezeidből: 

Küldd el a békének hótiszta angya-
lát, örökzöld olajágával engedd, járja 
be a népek tengerét, a háborgó szi-
vekbe öntsön vigaszt, béketűrést, s az 
elhullott vér nyomába fakaszsza  az 
egymás iránti szeretet hófehér  rózsáit. 
Édes hazánkra, melynek címerében 
megváltásod jele egy évezreden át su-
gározza keresztény hitünk jótékony 
melegét; oh hozdd el a tespedés nyű-
gétől feloldó  békeség óráját, legyen az 
egy forrás,  melyből e hazának minden 
gyermeke erőt merítve magasztosan 
tudja betölteni állampolgári feladatát. 
A már oly sokszor arcul vert nemzet 
épité fel  segedelmeddel a kegyelmed-
ből uralkodó király hatalmának fuuda 
mentumát. Kérünk : 

-Emeidd l'rl Hozzád n király szivét. 
Értelme legyen. mint napod szeme. 
Hogy végig lássa roppant helyzetét. -

A szeretet szent ünnepén esede-
zünk : küldd el vigasztaló angyalod a 

szenvedőkhöz, csepegtessen az enyhet 
sajgó sebeikre, küldd el az árvákhoz, 
kik letört reményeik veszte fölött  zo-
kognak, keseregnek: küldd el a szegé-
nyekhez,-add meg nekik a mindennapi 
kenyeret. — Az ártatlan szivekbe, kik 
mohó reményekkel várták csilingelő 
angyalkáid, kiknek születésed jöttén 
álmait festé  égi kéz ; öuts erős hitet 
értelmet, szülő s hnza iránti határtalan 
szeretet, oh, mert csak jövőukben igy 
lehet remény. 

Szétvonást, durva irigységet távoz-
tass el tőlüuk, dobogjon fel  a haza 
minden gyermekének szive a legszilár-
dabb egyetértésben, hogy nevedhez 
méltóan zengjük a Betblehem pusz 
táján pásztorszivekböl fakadt  liym 
nust: — 

„Dicsőség menyben az Istennek 

üékeség ii loldi népeknek". 

= Országgyűlés. December 19-én az 
országgyűlés mindkét búza ülést tartott. Ez 
ülések eredménye már előzőleg ismeretes volt 
a pártok állásfoglalásából.  December 18-án 
ugyanis a parlament valamennyi pártja tanács-
kozásra gyűlt össze, hogy a másnapi képviselő-
házi ülésen való magatartását megállapítsa. 
E megállapításnál irányadóul a vezérbizottság 
ülésében hozott határozat szolgált. Itt és a 
szabadelvüpárt értekezletén dőlt el az a kér-
dés. hogy a képviselőház milyen álláspontot 
foglaljon  az országgyűlés elnapolásával szem-
ben. A vezérbizottság határozata az volt, hogy 
az elnapoló királyi kéziratot a ház tudomásul 
veszi, azt respektálja, egyúttal azonban tilta-
kozását fejezi  ki az ujabbi elnapolás ellen, a 
mely »z alkotmányba Ütközik. Ezt a határo-
zatot gr. Tisza István felszólalása  után :t 
szabadelvüpárt is telj tartalmában egyhangúlag 
elfogadta  s kimondotta, hogy a ház folytonos 

elnapolásában törvénysértést lát s ezért m b 
dot fog  keresni, hogy tiltakozását megfelelő 
módon kifejezésre  juttasa. A szabadelvüpárt 
határozatával nyíltan és férfiasan  az alkotmány 
védelméhez csatlakozott A kormányai szembea 
ellenzéki parttá alakult s a dolgok fejlődésére 
állásfoglalása  mindenesetre döntő fontosságú 
lesz. önként érthető, hogy a többi ellenzéki 
pártok mindannyian hozzá járultak a vezérlő 
bizottság határozatához s igy a 19-iki illés 
tárgyai között kérdés még csak az maradt, 
vájjon meddig szól az elnapolás, s az ülésen 
meg fog-e  jelenni a kormány. De a képvise-
lők mozgalmával szemben a főrendek  sem ma-
radtak tétlenül. Megelőző napon két értekez-
letet is tartottak, egyiket Zichy Nándor gr., 
a másikat Csáky Albin gr. elnöklete alatt. A 
céljuk az volt, hogy a múltkori határozattal 
9zemben, mikor a főrendiház  kétfelé  szavazott, 
most egyhangúlag tegye magáévá azt a hatá-
rozatot, mely elitéli a kormányt s óvást tesz 
az országgyűlésnek ujabb, most már nemcsak 
a törvény szellemébe, hanem betűjébe is üt-
köző elnapolás ellen. Ilyen előkészületek után 
nyilt meg a december 19-iki országgyűlés. A 
mi csak történelmi pillanatokban szokott be-
következni, az egész ország, annak minden 
egyes törvényes pártja egy táborban vol t 
Niucs egy dissonans hang; mindenki a kor-
mány ellen, vele csak Vészi, Gajári ésSzőts 
Pál. Ez az ő pártja, ez a haladó párt. Vele 
szemben az egész nemzet, a tiszta hazafiság; 
az alkotmány megmentésére sorakozott haza-
fiak  óriási száma. Nem lehet csodálnunk, hogy 
a kormány nem jelent meg az országgyűlésen, 
A nemzeti érzésnek e bámulatot, csodála-
tot érdemlő kifejezése  előtt meg kell hátrálnia 
a hyperlojalitósnak. A megnyitásról elmaradt 
a szocialisták tervezett megjelenése is, s igy 
az országház környéke C9endes volt; a két 
ház határozata — méltóságos, egyhangú, 
tanácskozása pedig nyugodt. A képviselőház-
ban gr. A p p o n y í Albert a szövetkezett 
ellenzéki pártok nevében 9ZÓIalt fel;  higgadt 
beszéde végén a következő határozati javas-
latot terjesztette be, kérve a házat annak 
elfogadására  : 

A „CSÍKI LAPOK" TARCZAJA. 

EGY CSÓK. 

Irta : flZftfl. 

— A „Csíki Lapok" eredeti tárcája. — 

Meghívott mégis. Pedig azt hittem, hogy e 
napon nem fog  rám gondolni. Van szive. Vagy ta-
lún az én boldogtalanságomban akar gyönyörködni. 
Nem. ezt nem hiszem. Hisz éu inár jobban isme 
ívtn a szivét, mint bárki más. Ig}' szőtte gondola-
tait Jenő úrfi  — annak hívják, mindenki ugy szó-
litja. pedig már vén legény — mikor felbontotta 
azt a fehér  borítékba zárt kártyát: 

Okvetlen jöjjön el édes Jenő! Jndit. El-
megyek. feltétlenül,  ha nem tudom mi lesz is ve-
lem — monda magában. 

Hogyne hivta volna meg Judith asszony, 
mikor majdnem mindennapos volt náluk Jenő urli. 
A gyerekek már ugy ismerték, mintha atyjuk lett 
volna. De el is kényeztette őket. Mindig vitt va-
lamit nekik. 

Judith sokszor élcelődött is vele: Be kár, 
hogy magának nincs! 

Jenő nrfi  ilyenkor valami keserű tréfát  szo-
kott mondani, a min más kacagott, Jndith pedig 
elfordult,  kiment a konyhára s megtörülte szemét. 
!>•- ezt nem is sejtette Jenő. De hogy is árulta 
vulna el egyetlen tekintetével is. 

Isány korában nem ilyen volt. Akkor érez-
tette. tudtul adta, hogy szereti, most még jobban 
szereti, de jég hideg hozzá. 

Magának nincs ÍH talán szive Judith — kér* 
dezte egyszer Jenő. 

Nincs, de volt, emlékszik ? 
Ne célozzon — moudú Jenő — uem fogom 

a multat megbánni! 
A jelent se bánja ? 
Ah nekem niucs jelenein — de hagyjuk, uem 

jó a végletekig vinni, a tüszurás. még ha gyönge, 
akkor is fáj. 

Igy szoktak magukban csevegni. 
Jenőt nagyon szerette Judith mint fiatal 

lány. Jenőuek akkor csapongott a lelke. Nem is 
figyelt  a bakfis  lányra. Juditból pedig asszony 
lett, mert nem akart lány maradni többet. Szinte 
vén legény, már közel a négy X-hez Jeno, s most 
mikor azt hiszi, hogy boldog az asszony, most 
szereti hévvel, igazán, s most Judit hidegsége 
még jobban vonzza. 

Egy szép mult van mindkettőjük szivébe 
zárva. Senki se tudja más, csak Ők ketten. Miuek 
megbolygatni a préselt száradt világleveleket. Ha 
hozzá nyulnnk, szét porlik. 

Minek az eltemetett emlékeket is tölboly-
gatni. A megszáradt, a szenvedélyek, a lángoló 
szeretettől üres szivek is összetörnek, ha föl-
bolygatjuk, mi bennök eltemetve él. 

Ugy-e az élet szlili a regényeket. Es azokat 
a szálakat, mely össze fonja  s szét válassza a 
sziveket, mi fonja  ? 

Ugy-e ezt nem tudja senki. 
Jndit se tudja, csak érzi, hogy a7. ő szive 

megválni nem tud Jenőtől soha. A sirba visz egy 
életet majd é9 ajkán egy név fog  elhalni az utolsó 
szóban: Jenő. , 

Sokszor egymagában el-el mélyed. Gondol-

kozik. Mikor a hivót irtn meg, akkor is ilyen-
formán  tépelődött magában : 

Miéit jtzcrctem azt az embert én oly na 
gyou, mért nem tudom megvetni. Szeretetet nem ér-
demel és én mégis imádom. Es mért nem lehetett 
az euyéra. Nem zárhattam soha karjaim közé. — 
Nem csokolhattiun ajakát soha. Bár egyszer, egy-
szer szoríthattam volna karjaim közé s adott volna 
Isten akkor oly erőt nekem, kogy mint a kigyö 
az áldozatát, halálra szoríthattam volua. Most le-
galább nyugodt, csöndes volna szivein. Egy-egy 
virágot dobnék sirjára, mikor az emléke megszál-
uá lelkemet. De igy nem vagyok nyugodt soha. 

Es játszanom kell ezt a hazug, bántó szere-
pet, férjem  előtt. Talán nem ver meg Isten ezért, 
nem én vagyok ' hibás, szivem a bűnös, arról én 
nem tehetek, miért nd Isten ilyen szivet is. Fér-
jem tisztelem, becsülöm. Jó ember, csendes férj. 
Minden kívánságomat betölti, s a gyerekeim, oh, 
hn azok nem volnának . . . közöttük boldognak ér-
zem nuigaui. Mindeniket forrón  szeretem, ők a 
lelkem béke angyalai. — Mikor idáig ért a 
gondolat menete — elfojtott  zokogásba tört ki. 

Béluska jött be. 
— Mi bajod édes Mama ? 

Ne siij ! — 
Semmi, (lrúga gyermekem, semmi baj nincs, 

csak elgondolkoztam uagyon s valami késztetett a 
«írásra, 

— Honnan jősz te jó fiu  ? 
Korcsolyáztam mama!— Még Jenő bácsit is 

láttam, beszéltem vele. Holnap este itt lesz. azt 
inondta. 

Gyere édes gyermekem csókoljalak meg. 

És csókolta hosszason Bélát. 
Aztán össze-vissza csókolta a kis Marit s a 

legkisebb Lilikét. 

Egyszerre vig lett, elfeledte  a lelke a szo-
morúságot. Még dalolni is kezdett. Azután játszott 
a zongoráit Majd vacsorát készített ö maga fő-
zött mindig. A női erények megvoltak benne. 

I)e hát a szive gyönge, a lelke nem köznapi. 
Sokan azt mondanák rá modernül, hogy az ilyen 
nő histerikus. Ezt mondaná rá az orvos. A köznapi 
ember: bolond. Mások meg, hogy különös ; de ki 
megérti az ily szív dobogását: azt mondja rá, 
nem közönséges szívű nő. Petiig Judit társaságban 
n a g y o n komolyan viselkedett. Soha egy barátnője 
előtt bizalmasan nem tárta ki a szive titkát — 
Színpadi jeleneteket nem rögtönzött, csak mikor 
egyedül volt, szállta meg ez a szent, nagy örök 
érzés. Inkább melankolikus, szomorú volt, mint vig, 
de azt hitték, hogy ilyen a természete. 

Sut mikor néha boszontották, hogy Jenő az 
állandó házi barát, ő össze ráncolta homlokát s 
éles metsző tekintetével utasított vissza minden 
célzást mindén pletyka félét  Ugy, hogy nem is 
merték vele bosszantani. 

Ilyen volt Juditnak a természete. Az alskja 
magas, sugár, gyönyörii termet És fekete  dns haja 
övezte hófehér  hosszúkás orcát A szeme valóság-
gal égett Gyönge világos kékes színű szemeivel, 
mikor hosszan mélyen nézte Jenőt, ő nem állotta 
ki e tekintetet Pedig igézően nézte mindig, félve 
titokban. 

Furcsa érzés is az a szerelem, ezt definiálni 
nem lehet Egyiknél gyöngébb, másiknál erősebb, 
éppen ugy, mint a virágnál az illat Némelyiknek 

l A p u n k n a a l • z á j a & á J a . o z i g y Í v n a * l l 4 3 c l e t v a n o M t o l v a 



A képviselőház »z országgyűlésnek királyi 
leirattal történt jelen elnapolását, a mely az 1867. 
évi X- törvénycikk világos rendelkezésébe i" 
kőzik, törvényellenesnek nyilvánítja, kihinleti, 
főrendiházzal  közölni rendeli; kimondja azonban 
e tény fölötti  mély sajnálatát, elitéli a király 
ama tanácsoaainak eljárását, a kik azt javasol-
ták — a kiknek kinevezéséről az országgyűlés 
egyébiránt a szokott módon még érteaitve sem 
lett — és csnpán azért veszi tudomásul az el-
napoló királyi leiratot és alkalmazkodik annak 
rendelkezéséhez, mert nem akar a törvényhozás 
két tényezője között olyan helyzetet teremteni, 
a mely a köztük való alkotmányos érintkezést 
nagyon megnehezitné. Egyúttal azonban a kép-
viselőház tiltakozik az ellen, hogy a nemzeti ér-
dekek gondos szemügvrevétele által sugalt eme 
eljárásából a jövőt illetőleg a törvény feltétlenül 
kötelező erejének, avagy a nemzeti képviselet jo-
gainak hátrányára bármi következés vouassék le. 

A tetszés ntán, mely Apponyi szavalt 
kisérte, gr. Tisza István szólalt fel,  kit az 
egész báz éljenzett. Az Apponyi által a szövet-
kezett ellenzéki pártok nevében előterjesztett 
határozati javaslathoz hozzájárult pártja 
nevében is. — Beszédében nyiltan kifejtette, 
hogy a törvénysértés, mely a háznak ujabb 
elnapolásában rejlik, a azabadelvlipártot arra 
kényszeritette, bogy eddig követett eljárásával 
szakítson s tiltakozzék ellene. Nem szabad, 
agymond, részletkérdések fejtegetésével  a nem-
zeti egyetértés bármoniáját zavarni, a azért 
hozzájárul a határozati javaslathoz. Mezófi  és 
Rátkay szólottak fel  még; s azután az egész 
ház nagy lelkesedése közben az elnök kihir-
dette a határozatot, hogy Apponyi határozati 
javaslatát a képviselőház egyhangúlag elfo-
gadta. Ugyanilyen egyhangú határozatot ho-
zott a főrendiház  is d. u. 5 órakor tartott ülé-
sében. A kormány itt is távol maradásával 
tündökölt. Az elnapoló királyi kézirathoz 
tiáiláth József  gróf  szólalt fel  az összes főren-
dek nevében; beszéde végén pedig a követ-
kező tartalmú határozati javaslatot teijesztette 
be, mely bár a képviselőházénál mérsékeltebb 
hangban, de nem kevésbbé határozott. 

A főrendiház  a mikor 5 felségének  az 
imént felolvasott  legkegyelmesebb leiratát hódoló 
tisztelettel tndomásul veszi, — miután a képvi-
selőházban már kihirdetett ujabb legfelső  leirat-
bél már kétségtelenné vált, hogy* az országgyű-
lésnek újólagos elnapolása várható, alkotmányos 
kötelességéhez hivetl állást foglal  az országgyű-
lés ismételt és immár rendszerré vált elnapolása 
ellen, mely által a nemzet a törvényhozásban 
rejlő alkotmányos biztosítéktól megfosztatik  ; mert 
sérelmes, hogy törvényeinknek s különösen az 
1867. évi X. törvénycikknek világos rendelke-
zése ellenére az országgyűlés oly időben napol-
tatik el, a mikor már többé nem is kétséges, 
hogy a mult évi zárószámadás le nem tárgyal-
ható a a jövő évi költségvetés meg nem álla-
pítható ; mert sérelmes továbbá, hogy az ország-

gyűlés folytonos  elnapolása által a nemzetnek a 
törvényhozásban letéteraényezett alkotmányos jo-
gai teljesen megsemmisülnek, s ez által meg-
fosztatik  a nemzet attól, hogy az ország pénz-
és véráldozata fölött  önmaga rendelkezzék, s lét-
érdekeinek biztosítására a törvény-nyujtotta be-
folyást  gyakorolja. Annál sérelmesebb ez, mert 
az országgyűlés működésének megakadályozása 
nemcsak nagy nemzeti érdekeinket fosztja  meg 
alkotmányos képviseletüktől, de megbénítja az 
állam minden szervének törvényes működését, 
melyek a teljes és zavartalan alkotmányosság 
talaján épültek fel.  A lőrendiház ennélfogva  újó-
lag bizalmatlanságát fejezi  ki a király ama ta-
nácsosaival szemben, kik neki e tényt javasolták 
s ünnepélyes óvást emel az ellen, hogy az or-
szággyűlés működését elnapoló királyi leirat mai 
tudomásul vételéből a jövőt illetőleg a törvény 
feltétlen  kötelező erejének, vagy az országgyű-
lés jogainak hátrányára bármily következtetés 
vonassék le. 

A főrendiház  a javaslatot szintén egy-
hangúlag fogadta  el s ezzel dokumentálta, 
hogy a nemzet alkotmányát egyformáit  félti 
ez ország minden polgára. 

— A kormány lemondása. Fejérváryék 
ugy látszik, nem voltak elkészülve az ország-
gyűlés mindkét házának egyhangú határoza-
tára. Eddig legalább a képviselők egyik te-
kintélyes csoportja, ha nem is tartotta alkot-
mányos kormánynak B igy támogatását meg-
vonta, de az éles oppozíciót vele szemben 
nem alkalmazta; de a kormánynak az elna-
polásban jelentkező ujabb alkotmányellenes 
ténye a 9zabadelvüpártot is harcra hívta ellene. 
Sót a főrendiház  maga is, mely a politikai 
szenvedélyek, párttusák izgalmaitól teljesen 
ment; elitélte a kormányt. Nem csodálkozha-
tunk, ha nemzeti akaratnak ilyen erőteljes és 
semmi képpen félre  nem magyarázható meg-
nyilvánulásából a kormány mégis levonta a kon-
zekvenciát s lemondott. Kérdés csnk az, 
vájjon ez a lemoudás végleges-e? O felsége 
még nem döntött, hogy elfogadja-e.  Sok függ 
azt hisszük attól, hogy milyen kilátások van-
nak a békére. Lehet-e remélni, hogy a közeljö-
vőben a viszonyok kedvezőbben fognak  alakulni 
A koalícióban a békére való hajlandóság meg-
van, nz kétségtelen. Viszont Lukács László, 
aki tovább buzgólkodik az ellentétek kiegyen-
lítésén, azt mondja, hogy ő felsége  is kilépect 
eddigi merev magatartásából 8 hajlandó a 
kormányzást a koalícióra bízni. De e mellett 
ne feledjük,  hogy a két faktor  álláspontja 
között óriási az elválasztó Ur. Ennek áthida-
lása fogja  a jövő feladatát  képezni. Erre a 
célra pedig a Fejérváry kormány nem alkal-
mas. Talán jó jelnek kell vennUnk, hogy ő 
felsége  a döntést magának fentartotta.  Való-
színűleg más politikusok véleményét akarja 
előbb meghallgatni. A Fejérváry kabinet rakti-
válása azonban a kéke reménye megvalósulá-
sát kétségessé tenné. Minderre feleletet  a 
jövőtől kell várnunk, a mi nem késhetik sokáig. 

KARÁCSOMKOR. 
Karácson napján menekllljUnk ki oii 

is a politikai párttusák szenvedélyei kö-
zül. Rázzuk le saruinkról a köznapi élet 
sarát ; tisztítsuk meg gondolatainkat az 
önző érdekektől : S szálljunk lélekben 
oda, a hol a legnemesebb ember, az 
IsteD trónol. 

Szomorú napokat él a haza. Szük-
ségünk van arra, hogy visszatérjünk a 
bethlehemi szegényes jászolhoz. Nagyon 
messze távoztunk a gyermek Jézustól. — 
Pedig ő adott e nemzetnek létet, ő tar-
totta fenn  1000 év viharai között, csak 
ő lehet, ki gyöngéd szeretettel kiment a 
Veszélyek viharaiból. 

A szeretet születése a forrása  ami 
erőnknek. A mai napon született eszme 
alapköve Szent István birodalmának. 

S ezer év multán mintha újra — 
Isten tudja hányadikszor — viasza kel-
lene szereznttnk a hont ; csakhogy most 
nincs Szent Istvánunk, ki csak a magyar 
nemzelért élt, érte munkált áldott jobb 
keze ; övé volt szivének minden dobba-
nása, lelkének minden gondolata. 

Annál nagyobb szükségünk van a 
hitre ; a mely bátorságot önt sziveinkbe ; 
a reményre, mely nem enged csügged-
nünk ; a szeretetre, melylyel Jézus az 
egész világot meghódította vér nélkül, 
áldozatok nélkül. 

Bizalommal közeledhetünk. Lakájok 
nem állják utunkat A királyok királya 
sokkal könyörületesebb, mint akik fölött 
ő is uralkodik. Lám, hogy ne tartóztas-
son vissza semmi, egyszerű nyoszolyát 
választott; kicsiny kis istálót pnlotájául, 
jászolt bölcsőjéül. 

Az emberek akkor is önzők voltak, 
nem akarták befogadni,  a miként most is 
üldözik ; pedig megjelenése áldást hoz és 
békét és szeretet, ami a boldogságnak 
egyedüli forrása. 

Mondjon bármit a világ, csúfoljanak 
és nevessenek bár ki, nekünk drága kin-
csünk az O tanítása, mi atlól eltérni nem 
fogunk,  mert az ezeréves Magyarország-
nak ez a fundamentuma;  e nemzet ke-
resztény volt és magyar ; s ha valamikor 
Krisztus tanításait ki lehetne irtani szivé-
ből, ha Mária országa hütelenné válna 
Mária fiához,  akkor ő is megfeledkeznék 
a romlott magyarokról. 

A székely nép mindenkor makacson 
ragaszkodott ősi szent hitéhez, ez adott 
bizonyára erőt neki arra, hogy testvéré-
hez a magyar nemzethez hü maradjon 
nyelvében, szokásokban és érzésben ; ez 
adott neki erőt arra, hogy minden olda-
lon ellenség által övezve, az oláh és szász 

népfajok  közé beékelve, faji  jellegét nem 
veszítette e l ; hanem Erdélyt 3 százados 
külön állása után visszaadta as anya-
országnak, édes Magyarhazánknak. 

Magyarországon és különösen a szé-
kelyföldön  a vallás és hazaszeretet éppen 
olyan testvérek valának, mint a milyen 
igazi példás szerető testvére volt a szé-
kely a magyarnak. A hazaszeretet a val-
lás emlőin táplálkozott, onnan indnlt di-
csőségteljes útjára és oda tért pihenni 
vissza. 

Magyarország templomaiban a haza-
szeretetnek is oltárai vannak, imáink, 
énekeink csodálatos összhangba hozzák 
az emberek országának sorsát az Isten 
országával, s mikor a legmélyebb titkot 
imádjuk, zeng az ének: 

„Áldd meg országunkat, 
iíi magyar hazánkat. 
Vezéreljed jóra 
A mi királyunkat." 

Erkölcs nélkUl nincs erős állam, val-
lás nélkül nincs erkölcs. A keresztény-
ségben van a legmagasztosabb erkölcs 
megtestesülve. Halljátok az iateni mestert 
milyen meghatólag, lelkünköt, szivünket 
felemelőleg  szól ajkairól a fönséges  tan : 
.Szeressétek felebarátaitokat,  mint maga-
tokat*. Róma érzéki istenei rabigába haj-
tották népét; mert Bacchus szentebb volt, 
mint Veszta; Mohammed vallása a török 
birodalmat Európa közprédájává tette, de 
a keresztény vallás ma is olyan tiszta, 
oly Uditő, oly felemelő  ! Krisztus fönsé-
ges alakját 2000 év viharai sem tudták 
beszennyezni; pedig sokszor kísérelték 
meg az erőszak, a guny, a tndomány 
fegyvereivel  egyaránt. 

A modern társadalmi alakulás két-
ségbeesett küzdelmeket folytat.  Az eszmék 
óriási harcban állanak egymással. Egy 
egészen uj osztály kér magának részt 
az emberi jogokból; a népek milliói tá-
madnak föl  a régi rendszer ellen ; azt 
mondják, hogy rossz, hogy silány, el kell 
dobni, ujat kell helyébe alkotni. 

Mélyre ható társadalmi kialakulás 
rázkodtatásai fenyegetnek.  Franciaor-
szágban már kitört. Recsegnek, ropog-
nak a kipróbált intézmények. A vallást 
ime számllzték az állam oszlopai közDl. 
Ki ne látná, hogy a francia  állam a 
hitben milyen erős támasztékát vesztette 
el. De tovább rombol e folyamat;  meg-
mérgezi a hadsereget, az iskolákat, a 
családokat, hogy tőnkre tegye a haza-
szeretetet s a haza fogalmát. 

Nálunk is rohamosan halad a nem-
zetközi socializmus; a hitetlen felforgató 
elemek mind nagyobb és nagyobb érvé-
nyesülést követelnek magoknak. 

szinte bódító az Ulata, elkábit ha sokáig szagol-
juk a azért mégis jól esik, ha szagolhatjuk. Ta-
lán a szerelem a lélek illata. A kinél erősebb ez 
az iUat, annak vége van, megvan az agya babo-
názva örökre, nem is tnd gondolkozni, nem tudja 
mit tesz. De ha i t is éljük ezt, elillan az illat 
a nem marad meg és olyan mintha semmi se lett 
volna. De éppen az B különös, hogy vannak olyan 
gyenge teremtések, főképpen  nők, kiknél az a bü-
vöa illat mindig megmarad. 

Ilyen Judit lelke ÍB. Ilyen BZerelemmel van 
eltelve. Jenő pedig egészen más természettel van 
megáldva. Legalább ugy ismeri Judit, a azt hiszi, 
hogy eléggé iameri, pedig csalódik ő is az ember 
ismeretében. 

Mindenki bohém, könnyelműnek ismerte éle-
tén keresztül. 

Sok átzüllött, tivornyázott éj hangja, ha 
eggyé olvadna, igaz, tudna beszélni róla. Olyannak 
látszott mint korhely, üres lelkű ember, ki csak a 
mának él, kit nem érdekel semmi. Csak alak. 

Szép fin  volt, igazi kedvenc alak. Könnyű 
volt sokat szeretni, mert Bokkan szerették, de egy-
nek sem érezte a szeretetét. Most igen, most érzi 
a Juditét Ha végig tekint a múltjára, elhibázott 
és helyre hozhatatlan az, de sok édes óra is re-
pült el feje  felett  Fehér szálak vegyülnek már 
hţja közé, a dér leheletét érezi-

Jenő ilyen, de a szive nem fásult  még 
csak az érzelmek lassan, nagy nehezen törnek elő 
szivéből. Sokszor csókol egy képet . . . a Juditét 
Mindig —gánál honija. 

A hogy átolvasta a meghívó kártyát, BÍetett 
bevásárolni, hogy 8 is vigyen a karácsonyfára. 

Apró kedves kis játékot vett. Gondolkozott azon-
ban, bogv Bélának mit vegyen Xem talált alkal-
mas tárgyat neki. Ö már nagyobb, ina-holnap 
gimnazista. De a könyves bolt előtt megállt Be-
nieut, vett valamit neki is. 

Örömmel fogadták  Bánkyéknál. Más nem volt 
hivn, csak Judit szülői. A karácsony este a szere-
tet ünnepe, azt minden csalód a legszűkebb kör-
ben szokta megülni. 

A szeretet szent ünnepén, ugy kivánja valajni 
érzés, hogy- együtt legyenek, kik egymást szeretik 
Talán mások nem is érzik ez est magasztosságát 
ngy, mint a szülök. Boldogok a gyerekek örömé-
ben. Előhozzák a karácsonfát.  Ijátni azt a naiv. 
tiszta örömet a gyerekek arcán, mit a karácsonfa 
okoz, az fíílér  a világ minden örömével. 

Bánkyéknál is volt karncsonfa.  Mikor meg-
gyújtották a karácsonfát.  körülállta a három gyerek. 
Imára kulcsolták kezűk és a mama, Judit asszonv 
mondta elöl, a gyerekek utána. Még Lilike, a kicsi 
csöpp angyalka is motyogta az imát 

Aztán kiosztották a mit az angyalka hozott-
Volt öröm, volt boldogság. 

í z t Marika — a Jenő bácsi angyalkája hoztn, 
ezt ia Lilike, köszönjétek meg — mondá a mama. 
Paralát ütöttek. Jenő őaaze csókolta őket. 

Bát nekem nem hozott semmit a Jenő bácsi 
angyalkája — kérdé Béla. 

Itt van Bélá egy azép könyv. Majd ha na-
gyobb léaz elolvasod. Sok szép éa jó van benne. 
Mamád megmagyarázza lasaan-lasaankit, hogy mi 
van benne. Mielőtt megismernéd a világot, az em-
bereket, az önzést, az érdekharcot, olvasgasd e 
könyvet, hogy a lelkedet ne találja készületlenül 

ez n rideg világ. Még álmodol boldogan, öntudatla-
nul, édes álmokat, majd fölébredsz,  az álmok el-
tűnnek s a rideg való a te lelked meg fogja  vi-
selni, akkor vedd elő e könyvet, olvasgasd, a meg-
nyugvást fogsz  találni. És átadott egy szép ima-
könyvet. 

Xa csókold meg Jenő bácsit — monda Judit 
félénk,  remegő linngon. Béluska megcsókolta — s 
Jenőnek a vén nagy gyereknek egy kövér köny 
CBepp gördült le orcán. Egészen át volt szelle-
mülve. Judit soha se látta azt a rideg arcot ilyen-
nek. Azzal az igéző szemével nézte. Összetalálko-
zott tekintetük, s hn nem értették meg egy életen 
keresztül egymást, ugy e percben érezték egymás 
lelkének dobbanását. 

Judit sietett ki u konyhára. 
Jaj Jenő téged soha se láttalak igy elérzé-

kenyülve — mondá a csendes hallgatag férj,  a ki 
Jenőt szerette, mint hü barátot 

Se ródd fel  és ne rójják fel  néném — ez 
Judit szülőinek szól — ha az én üres, kopár lel-
kem is egy piüanntra magához tér, talán ez élet-
beu először. Érzem elhibázott életem egész súlyát 
lelkemre nehezedni. És fáj,  hogy már egy élet 
tünt el hátam mögött, mit vissza hozni nem le-
het — Judit belépett — de Jenő folytatta: 

A ti családi ünnepetek, boldogságotokat látva 
abbon az elejtett könnyemben, jajdult fel  multam, 
bánatom, örömem. Ti jobban érzitek mi a családi 
boldogság, mi ez a kis gyerekek öröme. Ezt én 
soha nem érezhettem. A végzet megtagadta tőlem. 
Egészen el volt érzékenyedve. Nem is folytatta 
tovább. Talán még airni is tndott volna. 

Aztán másra terelték át a beszéd fonalát 

Gyügyögtek a gyermekek, játszottak, paj-
koskodtak. 

Ez alatt fölteritettek. 
Vacsora előtt a gyerekek aludni tértek. El-

búcsúztak a nagy mamától, nagy apától, Jenő bá-
csitól, apától, mindeniktől. És álmodtak boldogan, 
öntudatlannl. 

A vacsora alatt már vidám, jó kedvű volt 
Jenő, mi Juditnak tulajdonitható. Ilyen előzékeny 
kedves vele szemben soha se volt Ez este nem 
tndta játszani a szerepét. Erezte, hogy nem búja 
tovább játszani. Jól esett ez Jenőnek. 

A dus felrakott  ételeket lassan, vig beszél-
getés mellett fogyasztották  eL Csak a nagy mama 
sokojtott néha nagyokat. Ha ezek a sohajok szólni 
tndták volna . . . 

Ismerte ő, jól tudta azt a lezárt, titkos re-
gényt, annak minden lapját, mely Judit és Jenő 
között lefolyt 

A társaság még sokáig maradt együtt. 
Jenő már távozni készült, marasztották, de 

de nem maradt A lelke, ha nem ia mutatta, ha 
vígnak ia látszott, fájt.  A bánat űzte, vitte. 

BncBut vett Hég az öregek ott maradtak. 
Mikor távozott, Jndit kikísérte a kézi lámpás-

sal, nem engedte a cselédnek ezt Lement a lépcső-
kön is. És mikor kezet akart Jenő csókolni, fülébe 
súgta -. Köszönöm, hogy eljött mihozzánk. Erre 
gyöngén, remegve megcsókolta és gyorsan felsza-
ladt a lépcsőkön. 

Másnap Jenőt halva találták meg Bzomora 
csendes legény tanyáján. 

/ 



December 25. (3) C S Í K I l a p o k 52. Hám. 
Ei a mosgalom a legutóbbi politi-

kai események hatása alatt jelentőségé-
ben Óriáailag megnövekedett. A Fejér-
váry kormány taktikai eszközként istá-
polta törekvéseiket, mert egy célban 
egyetértettek, a mely cél most mindennél 
a legfontosabb,  a nemseti törekvések meg-
hiúsításában. 

Az egész nemzet a kormány ellen 
szegült ; de a szociáldemokraták kezdet-
től lógva vak eszközeivé tolták iel ma-
gukat a kormánynak alkotmányellenes 
terveihez. 

Nem volt egyetlen párt, mely eny-
nyire megfeledkezett  volna hazafias  köte-
lességeiről ; még a nemzetiségi képvise-
lők sem csatlakoztak a kormányhoz, egye-
dül a szociálisták voltak kaphatók ; mert 
nekik nincs vallásuk. Egyedüli hitvallá-
suk : anyagias céljaik. 

Nem kell tehát más országba men-
nünk, ba a asociálizmnsnak hazánk jövendő 
sorsára való befolyását  kutatjuk, nem kell 
a szociálisták hazafisága  fölött  sokáig töp-
rengenünk ; megbizonyították ők a le-
folyt  napokban, hogy előttük a nemzeti 
célok nem birnak semmi értékkel ; s ko-
moly esetben bizonyára ők is Bebellel 
tartanának. 

A szociálizmus még erős, egy fajú 
népeknél is, mint a francia,  valósággal 
romboló hatást idéz elő. 

Eszméinek keresztül vitelét romok 
jelzik; ntján sivárság, a semmit mondó 
nemzetköziség ; hát még mi hova jutnnk, 
ha es a tán erősen vallásos és hazafias 
székelyeink lelkét sikerre) támadná meg ; 
ha a népben nyilatkozó elégedetlenséget, 
mely a nadrágos és harisnyás embe-
rek megkülönböztetésében rejlik, keresz-
tény-ellenes és hazafiatan  irányba tudná 
terelni. 

Ezek a gondolatok kétszeres sulylyal 
birnak a magyar nemcetnek e gyászos 
karácsonyán. Minden családnak meg van 
a karácsonyi zöldfája,telve  reménnyel, 
csak a magyar nemzettől j vonta meg a 
Gondviselés, hogy e napon a béke aján-
dékát megkaphassa. 

Lépjünk a kis Jézus egyszerű haj-
lékába, a királyokkal térdeljünk eléje s 
esdjünk a nemzetre kitartást e szomorú 
napokban. 

Ai ő tanai kel), bogy gátat vesse-
nek a romboló munkának, az ő szeretete 
kell, hogy visszaszerezze számunkra a 
békét ; a nemzetnek királyával való 
összhangzatos működését. 

Ha a kis Jézus szeretete besugározza 
a király szivét, s magához emeli: akkor 
be fogja  látni, e becsületes, lovagias 
nemzetnek tiszta, nemes szándékát, vég-
hetetlen vágyát, hogy Szent István koro 
nája mentől fényesebben  ragyogjon ; ne 
homályosítsa el azt semmi féle  idegen 
földi  hatalom, s egy célra törekedve, a 
kereszténység erősségétől támogatva, 
együttes erővel vessenek gátat belső és 
ha arra kényszerítenek, külső ellenség 
romboló munkájának is. 

Ebben a reményben üdvözlünk lel-
künk egész melegével, megtisztult szivtlnk 
minden gondolatával, szeretetnek lenkölt 
szép ünnep napja : Karácsony 1 

Esdve kérünk kicsiny Jézus, ki ngy 
szeretted a világot, hogy életed adtad 
érette ; adj békeséget földön  az embernek, 
hadd zenghessük: 

.Dicsőség, dicsőség mennyben az 
Istennek I" 

Jtá  csókolnám  . . . 

Rá csókolnám  eqy rózsaszálra, 
Bó lehelném a lelkemet, 
S ugy küldenem  d  messze hozzád, 
De nem lehet... 

Ha  elolvasod  majd  e versel, 
Gondolj  egy rózsa szálra csak, 
S egy néma, szótlan vallomásra  . .. 
Oh az szabad!  — B. P. 

A szociálizmusról. 

Az emberÍBég szellemének hullámzásában 
a szociálizmus a komor és fenyegető  örvé-
nyek közül való. Komor, mert a kormos gyá-
rak mUhelyeiból, a külvárosok nyomorult ta-
nyáiból fakad;  fenyegető,  mert a modem 
társadalom küzdelmeiben meg-meggyülemlő 
keserűség, tört existenciák csalódása, a leg-
sötétebb materialísmussá fajult  érzelmek táp-
lálják a fennálló  társadalmi reud elleni har-
cában. 

A szocializmusnak társadalmi viszonyaink-
ban van gyökere, érthető emberi érzelmek a 
mozgatói B keletkezésének, fejlődésének  és 
szereplésének ismerete tanulságos, mert fel-
ismerjük a bumánizmus, az emberszeretet te-
rén elkövetett mulasztásainkat; de másfelől 
ismerete hatalmas bepillantást nyújt az em-
beri szellem mélyeibe is, melyeknek megis-
merése egyúttal utmutatás a szocializmussal 
szemben követendő magatartásunkra nézve s 
legjobban óv, esetleg kiábrándít a szocialista 
utópiákból. 

Mint civilizációnk pártütő szellemét jel-
lemzi a merészség és a kíméletlen s szinte 
szabados lekiritizálása mindennek, mi eszmé-
jével ellenkezik. Taktikájában, mint látni fog-
juk, hasonló momentumok észlelhetők. 

Az első szocialista az volt, ki gondol-
kodni és kritizálni kezdett afelett,  hogy mért 
nyomorgok én, holott a másik bőségben úszik ; 
mért küzdök én, mig a másik csak élvez. — 
Ezzel a szokás és hagyományok által meg-
szentelt vallási és emberi renddel jut össze-
ütközésbe; ez nz első lépés merész lépés, 
melyet még merészebbek követnek. 

Az eszmecsere utján csakhamar a hasonló 
helyzetben levők elvtársak lesznek B a mo-
dem industrialismus tömegnyomora hatalmas 
pártok létrejöttének veti meg alapját. 

Emberi természet, hogy a ránk nézve 
kellemetlen helyzetben elégedetlenek vagyunk, 
a gőz és villany idegbontó korszakának for-
gatában pedig az elégedetlenség türelmetlen-
séggé fajul  s a jobb jövőn vuló türelmes mun-
kálkodást sok embernél a képzelet által játsz-
va megrajzolt boldog jövő képe váltja fel, 
mely lassanként uralkodó rögeszmévé válik, 
képtelen elméletekre vezet s az akadályokkal 
vagy nem számol vagy romboló dühvel nekik 
megy. — 

A szociálismusbuo, annak terjesztésében 
tényleg ma is nagy ezerepetjátszik a boldog 
jövő szertelenebbnél szertelenebb lefestése. 
Különböző irányai között azonban ma már 
mégis a doktrinair szoeiálismus a legjelentő-
sebb, mely a tant tudományos alapokra igyek-
szik fektetni.  E törekvéssel nyert a szociáliz-
mus jelentőséget a tudományban, a politiká-
ban, a társadalmi gondolkozók előtt. 

Marx nevéhez fűződik  a szocializmus tu-
dományos jelentősége; azelőtt inkább a pusz-
ta frázisokban  és tervezgetésekben merült ki. 
Egyúttal Marx volt az, aki a szocializmust a 
forradalmi,  antimonarchikus és nemzetietlen 
irányba terelte. Az agitáció terén s a politi-
kai érvényesülésben kímélten szellemet hono-
sított meg, bár elméletében azt hirdeti, hogj 
a szocializmus törvényszerű bizonysággal fog 
bekövetkezni erőszak nélkül is, inert ez a tár-
sadalmi fejlődés  iránya. 

Tanai a tudomány terén mozognak, azok 
fejtegetése  és bírálata terjedelmes nemzet-
gazdasági értekezésbe férne  csak el, mi az ol-
vasótól szakszerű ismeretet is kiván. A főté-
tele azonban — legalább a propaganda szem-
pontjából — nagyon világos és megnyerő. — 
Szerinte, mivel a tőke és munka el van vá-
lasztva egymástól, vagyis mivel másé a föld, 
másé a kapitális, a munkásnak pedig csak a 
két keze van, ez kénytelen munkáját azoknak 
eladni, másnak szolgálatába állani. A tőkés 
pedig arra törekszik, hogy a munkást minél 
kevesebb bérért, minél többet dolgoztassa, 
mit a munkások szaporodása s az igy növek 
vö kínálat folytán  el is ér. Ö tehát keveseb 
bet ad a munkáért, mint a mennyit az ér, s 
igy értéktöbblethez jut. A fllldet  éB tőkét te-
hát, mint a termelés eszközeit ki kell venni 
a magántulajdonból s mindazok közös tulaj-
donába adni, kik dolgoznak. Hogy aztán mi-
ként lesz ezentúl, milyen lesz a gazdasági 
élet szervezése, az tervezgetés természetesen 
nála is. Hirdeti, hogy a magántulajdon a va-
gyonosokat hatalmassá teszi a vagyontalanok 
felett,  mert az° emberi természet önző ; de ;iz 
önzést nem rosszalja, mert ez fogja  sarkalni 

a munkásokat, hogy minden vagyont a közös 
termelés céljaira kisajátítsanak. 

Az előadottakban van a tan végső kon-
zekvenciája, olyan tétel, melyet a gyári mun-
kás rögtön felfog  s ha elégedetlen, könnyen 
követ és vall. Az agitáció terén pedig kitűnő 
érv. A kritika azonban, ha körülnéző, kimu-
tatja utópistikus jellegét; e kritika egyúttal 
társadalmi mulasztásainknak ia ostora. 

A szociálizmus felteszi,  bogy a tulajdon, 
a szerzési ösztön nem az emberi természettel 
járó dolog, hanem azt cBak a maij viszonyok 
hozzák magukkal. A szerzési ö9ztön tehát az 
emberekből kiirtható. E feltevés  azonban alap-
talan. félreértése  különösen a modern indivi-
dualismuBban felnőtt  emberi természetnek. A 
szocializmus tapasztalja is, hogy milyen óriás 
feladatra  vállalkozott az emberi természetnek 
a tan szerinti átalakításában. Kik a tantól 
várják a társadalom legboldogabb korszakát, 
sokszor kétségbe esnek azon, hogy a meg-
váltó tannak mekkora akadálya az emberi 
természet, mely megkülönbözteti az enyém — 
tiedet, s mely képeB közös célok éB érdekek 
kedvéért társulni, de végelemzésben ezt saját 
érdekében teszi és semmiesetre sem mond le 
saját külön útjairól, céljairól, szóval egyéni-
ségéről. A hány ember, annyi törekvés s a 
Irancia forradalom  ósjognak nyilvánította azt, 
hogy kiki ugy boldoguljon, ahogy jónak látja. 
Vájjon Bikerül összhangot, egyöntetű rendszert 
behozni, a vájjon ba sikerűi, nem éppen a 
változatosság iránti emberi vágy töri azt össze? 

A szociáliBták ugyan azt hiszik, hogy si-
kerül majd olyan tökéletes rendszert beállí-
tani, mely a változatosságról is gondoskodik; 
lehetővé lesz téve, hogy egyik foglalkozásról 
a másikra menjenek át az emberek s azzal 
foglalkozzanak,  amihez hajlamuk van. Ez is 
tévedésen alapuló remény; mert az emberek 
legnagyobb részét valamely pályájára a kedv 
vezeti B kevés kivétellel azután válik meg, 
hogy hajlam is van-e hozzá. Az érettségizett 
diákok legnagyobb része fel  a miniszterségig 
és Deák Ferenczig minden pályát tervbe vesz, 
mig aztán u döntésbe a viszonyok alapoBan 
beleszólnak. A szociális társadalomban kény-
szerítő viszonyok nem lennének. Ez kecseg-
tető, de nem kell feledni,  hogy az eredmény 
csakhamar az lenne, hogy egyes foglalkozá-
sokra igen sokan pályáznának; képzelhető, 
mennyien óhajtanának művészi pályán, a hir 
éB dicsőség pályáján érvényesülni. S'a szociá-
lis társadalom vagy egy-két évet a fiatalság 
részére megreszkirozna, ami gazdaságilag de-
ficit,  vagy kényszeritőleg belenyúlna a pálya-
választás kérdésébe s ekkor látná csak, mily 
elkeseredett ellenséget szerezne magának. 

A szocialisták erre azt felelik,  hogy a 
jövendő rendszerük nevelése oly tökéletes 
lesz, hogy a gyermekek hajlamát előre meg-
állapítja éB igy a kényszer intézkedések caak 
helyesek lehetnek. Ez azonban ujabb feltevéa 
8 lm el is fogadjuk,  kérdés, hogy azok meg-
lesznek-e vele elégedve, kik általa sértve 
fogják  magukat érzeni. 

Ujabb érvet vág ki azonban erre is a 
szocializmus: azt mondja, a tökéletesen szer-
vezett termelés akkora anyagi jólétet fog 
eredményezni, bogy mindenki boldognak fogja 
magát érezni B a rendszer előtt meghajol. — 
Először az a tévedés itt, hogy az anyagi jó-
lét csakhamar megszokott lesz, s ekkor nem 
idéz elő boldogságérzetet. Csak a küzdelem-
mel megszerzett anyagiak okoznak élvezetet, 
S ha anyagi gondok nincsenek a vágyak hat-
ványozott mértékben fokozódnak  B érvényesü-
lésük tárgyát annál fokozottabb  mértékben 
keresik. Vájjon ellesz-e kerülhető különösen 
a vérmesebb természetek réBzéről a rendszer-
rel való összeütközés? De meg aztán a na-
gyobb anyagi jólét, az általános béke folytán 
az emberiség szaporodása is páratlan lesz s 
a Bzociálizmus tudósai az ujabb idők tapasz-
talatai elől nem térhetvén ki, hirdetik is an-
nak szükségét, hogy a rendszer a két nem 
érintkezését is szabályozás tárgyává tegye. 
Ezt ugyan azzal indokolják, hogy a fejlődés 
szempontjából szükséges, hogy csak az erő-
sek, okosak érintkezzenek nemileg, hogy tö-
kéletes utódok jöjjenek létre. Világos, hogy 
ez a tan gyengéjének leplezése az azt fenye-
gető jövendő alakulással Bzemben. Különben 
is Boha sem tudható, hogy kitől születik meg 
a tökéletesség. 

Vájjon a tan sikeresen avatkozhatik a 
természet legtitkosabb munkájába ? 

Kiváló szociálista statisztikusok még azt 
is felhozzák,  hogy a földgömbnek  még óriás 

terUletel vannak Incultivált állapotban • a ffl-
lösleg azokon nyerhet elhelyezést Európából 
emigálhatnak még az emberek a többi világ-
részekbe. — A szociállamns a világé, ki-
csinyes hazafias  érzelmek pedig nem lesanek, 
a családi kötelékek is megszUnnek, az utazás 
pedig gyönyörűséges lesz. Az atazás ma la 
az, de a kivándorlás nem igen. Feledi a szo-
ciálizmus, hogy az országokhoz való ragasz-
kodásban, a hazafiságban  Bok van a vidék, a 
természet, a környezet megszokásából. Eltéri 
jellemeket, népfajokat  hoznak ezek létre, ngy 
hogy az égalj változtatás pl. az egészségre ia 
ártalmas lehet. Valószínű, hogy miként ma 
kényszerűségből vándorolnak az emberek éa 
fájó  szívvel, ngy lenne akkor is. Vagy tán a 
rendszer kényszereszközökhöz fog  folyamodni? 
Mi lesz akkor a tökéletes összhanggal és bol-
dogsággal? 

Ne folytassuk  tovább e dolgokat, inkább 
téijünk át egy máa.Jaz emberi haladásra érté-
kesebb jelenségre a szoeiálismus történetében 

A szociáliBták közül sokan a helyett, hogy 
a mai társadalmi renddel feltétlenül  ellentétbe 
helyezkednének, belátják, hogy sokkal hasz-
nosabb a munkásságra nézve, ha praktikus 
politikát folytatnak.  A kis ember boldogulásá-
nak a lehetővé tétele célszerű s ha kell radi-
kális reformokkal,  anélkül azonban, hogy oly 
átalakulásokat óhajtanának, melyek egyúttal 
az emberi természet átalakulását is egy csa-
pásra szükségessé teszik, az a vezérelv az u. 

független  szociálistáknál. Ez irány nem 
egyéb, mint radikális szociál-politika. B e té 
ren a jövő feladatai  különösen nálunk Magyar-
országon igen nagyok s egyúttal mutatják a 
modem társadalom mulasztásait is a munkás-
osztálylyal szemben. Már maga Smith, a nagy 
angol iró, a nemzetgazdaságtan megalapítója 
mondja, hogy el kell jönni az időnek, midőn 
azok, kik mindennapi munkájukkal járulnak a 
mai társadalmi rend fentartásához,  az élet ja-
vaiból a tisztességes megélhetés feltételeihez 
hozzá kell jussanak. Ó nem volt szociálista, 
de belátta, hogy a társadalmi haladással a 
gazdasági életbe, a jövedelmi elosztásban na-
gyobb méltányosság kell meghonosodjék. A 
jövő egyik nagy feladata  e téren azon akadá-
lyok elhárítása, melyek pár Bzáz ember ked-
véért sokak boldogulását akadályozzák. J6 
honi példa a nagy hitbizományok kérdése. — 
Köztudomásu, hogy nálunk a nagy hitbizomá-
nyok az ország legjobb vidékein gátolfák  a 
kisbirtokok terjedését,  mi a népesség szapo-
rodására, az iparra, kereskedelemre egyaránt 
káros. Folyik is a nagy birtokok parcellázása 
állami támogatás mellett, de baj, hogy sze-
rencsétlen polittkai helyzetünk gyakori válsá-
gai a közgazdaságilag és társadalmilag fontos 
akciókban lépésről-lépésre gátolnak. 

Végtelen azon teendők száma, amalyek-
kel a nagy tömegek jólétét előlehet mozdí-
tani ; ezeknek sürgetése, a keresztülvitel mó-
dozatainak kutatása, azon gyakorlati, de cél-
juknál fogva  nagyszerű feladata  lehet egy 
politikai pártnak B különösen a szociálizmus-
nak, mint amely a legnagyobb tömegeket van 
hivatva képviselni. Az idealista szociáliBták 
nevezhetik-e munkát kicsinyes toldozás-foldo-
zásnak s ők, kik a földi  paradicsomat egy-
szerre akarják megvalósítani, ábrándos egük-
ből lenézhetik azt, de azok, kik egy kicsit 
ismerik a társadalmi fejlődés  szinte lassú, de 
mindenesetre fokozatos  és Bok akadálylyal 
küzdő folyamatát,  azok nem érthotnek egyet 
velük 8 csak örvendetes, hogy e gyakorlati 
alkotó munkában a szociálizmus is részt ve-
gyen, amely éppen radikális szelleménél fogva 
a szükséges intézkedések gyorsabb megvaló-
sítására a folyton  ösztökélő erőt fogja  kép-
viselni. Dr Nagy Jóoef. 

Sándor Erzsi. 
Budapest, december hó. 

Székely vérünk egy csodás jelensége ej-
tette bámulatba közelebbről a m. kir. opera-
ház közönségét. 

Régen keltett ilyen izgalmat egy énekesnő 
debut-je, a milyen Sándor Erzsi első fellépté-
vel keletkezett. 

Jóleső érzéssel vehetünk róla tudomást, 
hogy korunk egyik legnagyobb és legelső co-
loratur-énekesnője, székely nö lesz. Mint szé-
kelyek, lelkesen ünnepeljük mi is ót és szíve-
sen üdvözöljük. 

A madárdal nem fakad  tisztább érzésből, 
mint e lányka hangja. Csicsergése, mint a 
folyó  színarany bugyog elő a torkából. Isten 



. szám. 

klllönös adománya teszi azt, hogy a hangszálai 
olyan meglepd módon vannak csoportosítva 
és formálva,  hogy a coloratura szédítő ugrá-
sait, változásait és magasságait a legnagyobb 
könnyedséggel játszva énekli, pajzánkodva 
csattog a dal az ajkáról s oly mély érzéssel 
mégis, mintha szive forró  vérének párája lenne 
minden elröppenő dalban. 

Ugy tudjuk Sándor Erzsi tősgyökeres 
székely ivadék. Atyja Sándor József,  az anyja 
Sebessy Róza. Kolozsvárt született és még 
alig rázta le magáról az iskola porát. Töré-
keny, fejlődésben  levő alak. Inkább kis ter-
metű. mint nyúlánk. Valódi székely típus. 
Könnyen mozgó, fürge  és eleven. Az udvar-
belymegyei Sándorok közül való. A két fénylő 
szeme, ragyogóvá teszi lányosan Ude fiatalos 
arcát. Poétikus Mignon alak. Lelkesedő tekin-
tetére ha ráborul a szenvedés bánata, össze-
szorítja szivünket a fájó  érzése. 

L a k m é t énekelte első felléptekor.  Ki 
emlékszik arra, hogy ki és mikor énekelte 
ezt a szerepet az operaházunkban magyarul ? 

Franciául vagy olaszul szólalt meg min-
den öt-hat évben Lakmé-bánata uáíunk sraég 
reménykedni sem tudtunk, hogy valaha édes 
anya nyelvünkön csendüljön meg n híres ma-
dár ária. 

S milyen Ünnep volt egy ilyen t-lóadás! 
De hozzá milyen előkelően magas helyárakat 
kellett érte fizetni.  S mit élveztünk ellenében 1 
Nagyoq sok Üveg hangot, egyik vagy másik 
iskolának a kitűnőségét, sok-sok emberi szor-
galmat és tudást, de mindig megmaradt az 
az az érzésUuk, hogy a coloratura megsemmi-
síti az érzések nagy részét a technikájúval, 
tulságosan raffinált|  kifejezéseivel  és tűhegyé-
vel biró magasságaival. Mindig az érzés hiá-
nyát panaszoltuk a közelebbről hallott Lak-
méknál. 

És itt emelkedik szédítő magasra Sán-
dor Erzsi. Minden hang, ami az ajkáról elröp-
pen, a szive mélyéből fakad  és a szívhez szól. 
Csak a sziv érzése tud érzést fakasztani  a 
hallgató szivében. Közvetlen, meleg érzés ár-
nyalja be minden dalát és minden szavát. Ki-
ejtése, a hogy magyarul beszél, ideálisan szép. 
Lágyan, tisztán és érthetően tagol. Lám az ő 
szájában mennyire alkalmas a magyar nyelv 
az opera legnehezebb áríása is. Drágán fize-
tett többi énekesnőink mindig csak a nyelvünk 
érdességére, nehezen tngol hatóságára és da-
rabosságára panaszkodnak. 

Azért tanulják oly nehezen magyarul a 
szerepeiket. 

Hát most hallhatták Sándor Erzsitől, 
hogy a magyar nyelv milyen hajlékony, köny-
nyed és színes. Mennyise alkalmas az operákra 
is, ha egy Isten-áldotta tehetség ajkán csen-
dül meg. 

Lelkes öröm töltötte el léoylinket, an-
nak a kis csoport székelynek, a kik azon az 
emlékezetes estén, az operaházban összeverőd-
tünk. Éreztük, bogy ez a székely leány bitez 
keségűnk, aki véreire diszt, diadalt éa sok-sok 
elismerést fog  még életében árasztani. 

Es itt nem felejtek  el valamit felemlí-
teni Sehol sem halottam annyi szép hangot, 
oly mély és megható érzéssel énekelni az em-
bereket, mint éppen a székely földön.  Mindig 
eszembe jut az az eset, — ha szép férfihan-
got hallok, a mi velem történt. Akkor még 
Szentmártonon laktunk. 

Egy kora nyári hajnalban, a mikor még 
nem is pirkadt, az ablakom alatt énekelve egy 
legény haladt el. Az erdőre ment s nz ökör-
szekér mellett haladt. Az egyik ökrön nagy 
öblös csengő szólott, az adta a zenei kísére-
tet ahhoz a szivból fakadt  dalhoz, a mely a 
legény melléből előtört Valami bánatos dalt 
énekelt Felültem az ágyban s hallgattam a 
bánatát, mely ott rezgett az éneke minden 
hangján. Soha dal ugy össze nem szorította a 
szivemet, mint e legény bánatos éneke és se 
azelőtt se azóta nem hallottam olyan szép 
férfl-hangot,  mely oly gazdag lett volna ki-
fejezéseiben,  hatásában, ntint ennek az egy 
szerű falusi  legénynek a hangja. Elbűvölt, le-
nyűgözött és csalt magával, mint az alvajá-
rót Felkeltem, utána mentem és kikísértem 
a hegyek közé fej,  a mig énekelt Csendes 
volt még mindenfelé  a falu  és a táj. A hangja 
messze elhallatszott a csendességben, a ku-
tyák sem ugattak s még a nesz is pihenve 
figyelt  a gyönyörű hangra. 

Isten tudja, mi lett ebből a hangból éB a 
legényből. Ha néha jókedve van Takács Mihály-
nak az operaház nagy hirU tagjának, ha el 
fogja  a lelkesedia baráti körben, ó tőle hal-

lottam néha ugy énekelni a magyar dalt, a 
a hogy az én székely legényem akkor énekelt 

Fenyőerdők koszorúzta szűkebb honunk 
táján hány gyönyörű hang Bzűletik és enyé-
szik el észrevétlenül. 

Mint a mezők virágai. Ha senki _ észre 
nem veszi őket, illatukat vesztve, elhervad-
nak és nyomtalanul elmúlnak. 

Szegények vagyunk, a mindennapi élet 
terhe agyon nyomnak. Képtelenek vagyunk, 
hogy a művészet terén érvényesüljünk. Ehhez 
mód kell és támogatás. 

Ha az illetékes tényezők a mi székely 
földünkön  szétnéznek vagy egyszer, sok be-
cses hanganyagot találnának erre felé,  a melyek 
éppen ugy megérdemelnék a kiművelést, mint 
akárhány zsidókántoré. Mert a fenyves  leve-
gőben a hangszálak erősek maradnak és tiszták. 

Van mindenünk. Aranyunk, rezUnk, már-
ványunk, savanyuvizeink, remek tájaink, most 
kerül n sor a csudás hanganyagokra s mégis 
szegények vagyunk és azok maradunk, mert 
nem tudunk érvényesülni. 

Mennyit küzdhetett Sándor Erzsi is, a 
mig feljutott  oda, a hol szárnyat ad a hírnév 
és diadal s emeli ijesztő sebességgel felfelé 

dicsőség hónába. 
Nagy szerencséje volt nz, hogy egy 

olyan lelkes férfinak,  mint Farkas Ödön ko-
lozsvári zenekonservatoríumi igazgató, keltette 
fel  a figyelmét.  S tőle nyerte az első kiképez-
tetését, aki mindig gondos figyelemmel  egyen-
gette hstladásu útját, s megvetette nagy jövő-
jének szilárd alapját. 

Itt a fővárosban  az áldottlelkű Malecz-
kyné vette át a kiképzését. Bámulatos az a 
rajongás és szeretet, a melylyel Maleczkyné 
becézte mindig Sándor Erzsit. Az édes nnya 
több odaadást, figyelmet  nem tanúsíthat gyer-
meke iránt, mint a milyennel ez a nagyhírű 
tanárnő elhulmazta és körülvette legkedve-
sebb tanítványát. 

Ragogó arccal örült növendéke nagy dia-
dalának s boldogságtól sugározva ölelte keb-
lére az előadás után, kedvencét. 

Mindenki dicsérőleg nyilatkozott Malecz 
kynéról, azután amit Sándor Erzsitől a Lak 
méban hallott. Sok ilyen boldog estét kívá-
nunk Maleczkynénak ehhez, mert nagy része 
van abban, bogy a Sándor Erzsi tehet 
olyan remekül és elbűvölően érvényesült s az 
operai növendékből egy csapásra elsőrangú 
művésznő lett. 

Az előadás megkezdése előtt ott állott 
ez a kis leány, nehéz brokát-jelmezében, s 
oly öntudatosan nézett körül művész-társai 
között, mintha velük töltötte volna élete leg-
nagyobb részét. Kis tormetét lehúzta a nehéz 
palást Sajnálni lehetett, hogy görnyedéBÍg 
megrakták diszszel. 

Az előadás végén oly erősnek tUnt fel, 
oly magasan állott partnerei fölött,  mintha 
egy emberöltő telt volna el az este, s a gyenge 
törékeny lánykából egy hatalmas hősnő ala-
kult volna ki. 

Szerencse kisérje élete összes utain. Ne 
feledje  soha, hogy székely leány, székely vér 
csörgedez erejében s a fényből  és dicsőség-
ből, ami elárasztja emelkedésében, soha sn 
feledje  ki a székelyt (dr) 

Karácson-estén. 

KETTEN. 
— Semmink sincsen, babám. 
Hogy élünk meg vájjon 7 
— Egy kunyhó és egy szív 
Elegendő vagyon. 

— 5 ha kopott lesz ruhánk, 
Mosolyog, aki lét. 
— Mindig ollhon ülünk, 
Tlem bámul a világ. 

— És hogyha majd gyakran 
Nem lesz eledelünk? 
— Reggel, délbe, esle 
Csókol ebédelünk. 

— Faiellen szobában 
Nagy hideg lesz nálunk. 
— Cgymásl átölelve 
Soha meg nem (ázunk. 

— 5 ha majd — hárman leszünk... 
Miből tartjuk el Ól 7 
— E|. no. hisz az Isten 
Ahhoz is ád eróll 

A harang megkondult B ércszava, mint 
egy diadalkiáltás zúgott a levegőben: Megszüle-
tett a Megválté I 

Ott, a nagy palota elegáns kis szalon-
jában egy sápadt arcú asszony zokogva temeti ar-
cát a diván hímzett vánkosába. 

Karácson! A szeretet ünnepe. Mindenki csa-
ládja, hozzátartozója körébe siet, csak 6 
van egyedül. 

A pici knnyhócskában boldogan búvik össze 
gyermekével a szegény édes ánya éfl  8 Szentimrey 
Tibomé a soktól irigyelt gazdag, dúsgazdag asz-
szony — egyedül van. 

Felemeli fejét  s szemeit ráfdggeszti  a ke-
resztre feszitett  Krisztus képére. 

— Te . .. — suttogja száraz ajakkal — te, 
ki a legkínosabb halált el tudtad szenvedni az em-
beriség bűneiért, te, hogy tndtál olyan kegyetlen 
lenni ? 

Az asszony elhallgat s Megváltó glóriás 
arca szigorúvá válik. 

Feláll a pamlagról B tántorogva megy 
Krisztus-képig. Ott lerogy a földre  » kétségbe-
esetten sikoltja : 

— Mért vetted el tőlem? 
Keni kaptál tömjént, aranyat a keleti ki-

rályoktól : mosolygó gyermek arcra, ártatlan gyer-
mek lélekre volt szükséged ? 

Vissza adod ? — Óh! szólj, kegyelmezz 
Uram! Kitárja cadeklőeu karjait a AZ Ur arca még 
H z i g o m b b á válik. 

Leszegezett jobb keze megmozdul s eléje 
tart egy képet 

Az asszony megtántorodik . . . 
Ah ! Karácson — suttogja — tavaly 

Karácson! 
Eltakarja kezével arcát Uram kegyelmezz! 
Nézz ide — parancsolja az Ur — s az aaz-

Bzonv oda néz. Homályos barátságos kis szobát 
mutat a kép. 

Egyik sarkában díszesen faragott  ágyon kis 
fiu  fekszik. 

Arcája tűzpiros s kicsiny keble ugy emelke-
dik, ugy lebeg. 

Az ágy mellett alacsony paffon  egy férfi  üL 
Arca oly rettenetes sápadt Nagy-nagy szenvedés 
nyoma látszik rajta. 

Erős, nagy kezét kinyújtja s a gyermek bele-
teszi parányi forró  kacsóját 

S ah I . . . most, most megszóllal . . . 
A hangja gyenge, félénk: 
— Apa, édes apa, itt van a Jézuska ? 
A nagy kemény férfi  zokogva borul a kicsi 

lázas kézre. 
Fiam, édes fiam,  aranyos Gézácskám! 
Ugy-e jobban vagy ? Ugy-e nem hagysz itt ? 
A kis fiu  felül  ágyában s mosolyogva ciró-

gatja az apa könnyes arcát: 
— Édes apa, nem fogok  meghalni, de mond 

csak itt a Jézuska? 
— Mindjárt itt lesz gyermekem. 
Apa — suttogja a fiúcska  — valamit el-

felejtettem  megírni a Jézuskának. 
— Mit drága fiacskám  ? 
— Hajtsd ide a fejedet  apám, megsúgom. 
Az apa odahajtja fejét  s a gyermek titok-

zatosan suttogja: 
Ugy szerettem volna kérni egy automobilt, 

egy kicsike játék-automobilt 
A férfi  megcsókolja a gyermek lázas arcáját: 
— Meg lesz édes kis fiam  ! 
Nem, nem lehet — makacskodik a gyermek 

— én nem irtára Jézuskának és ő nem találja ki 
magától. 

Apám küldd be a Lilit, aztán menj és irj 
egy sürgönyt a Jézuskának és vidd el a postára, 
te magad, el ne késsen ! . . . 

. . . Most egyet fordít  a képen Krisztus keze. 
— Egy nagy terem közepén óriási fa  álL 
A sápadt arcú férfi  gyengéd szeretettel ra-

kosgatja alatta a játékokat 
Jjegelői egy kis automobilt... 
Aztán rendre meggyújtja a gyertyákat s mi-

kor előtte áll a diszes fe  ragyogó, tündöklő pom-
pájában, megelégedetten mosolyog. 

Majd eltávozik a fától  s a szemközt eső 
ajtónak tart 

Megnyomja a kilincset, az qtó felpatttan 
és . . . ah! 

Kegyelem — hoigi az asszony kitárt ka-
rokkal — s esdekelve néz a Megváltó aroára. 

Nézz oda — parancsolja az Ur és « — en-
gedelmeskedik. 

Ott a szoba, az elegáns kis bondoir kö-
zepén 411 egy szépséges szép essiony mosolygó 
•rccal. ragyogó öltözetben. 

A férfi  belép s az asszony kacagva nés rá: 
Géza szép vagyok? 

£Ua — hördül fel  a férfi  — Ella, maga 
„most" elmegy? 

— Kedves barátom — vonja fel  villát köny-
nyedén a szép asszony — belátja, hogy nem te-
hetek másképp. Bereczkyéknél estély van s engem 
valósággal körülfogtak  ma, — nem menekülhettem. 

— A fia  haldoklik, — suttogja a férfi  meg-
szorítva az asszony csuklóját 

Egy pillanatra elhalványul, aztán mosolyogva 
igyekszik kezét kiszabadítani a vasmarkokból: 

— Géza, ne ijesztgessen. 
A gyermeknek mindössze kis láza van. 
Maga tulságosan elkényezteti. 
— Maga pedig feléje  sem néz — felel  mo-

gorván a férfi. 
Istenem — jajdul tel panaszosan az asszony 

— magának nincs belátása. 
Egész télen a nő egyesület karácsonyfáját 

díszítettem és . . . 
A saját gyermekéről megfeledkezett  — vá-

gott közbe a férj. 
Maga goromba — durcáskodik a szép assz-

szony — eresszen el I 
A férfi  szó nélkül fordit  hátat s az ajtónak 

tart Az asszony utána szóL 
— No nem bánom. Hozzák be a kicsikét 

Addig honn maradok. Had lássam az örömét 
A férfi  kimegy, meghúzza a csengőt s a 

gyermekért akar menni. 
E pillanatban nyílik az ajtó s halott hal-

vány arccal ront be LilL 
Nagyságos ur — hebegi reszketve — a 

kicsi... a Gézácska... 
Az égre mi történt? hördül fel  a férfi. 
Meghalt — nyögi a szobaleány . . 
A boudoirban magát ékesitő szép asszony 

egy rémes, rekedt sikoltást hallott 
A kicsi meghalt. . . 

A sápadt arcú asszony ott a Krisztus-
lábánál fájdalmasan  zokog feL 

Felnéz az nr arcára. 
Már nincs ott a kép.. . 
A jobb keze oda van szögezve a kereszt-

fához.  De az arca, az arca most is szigorú. 
Az asszony Összekulcsolja kezeit: 
. . . És bocsásd meg ami vétkeinket... 
A Krisztus glóriás arca ugy mosolyog... 
Az asszony lelkére pedig valami édes meg-

nyugvás száll, a mint sirva-zokogvs csókolja meg 
az ur kezét, ott, hol a szeg átfúrta... 

b 
K A R A C S O N - E S T É N . 

Oh szili) le hozzink kicsi Jézus I 
Ml Is várunk mi tégedet: 
S kii annyi szív óhajt magihoz. 
Látogass el e kis csalidhoz. 
Qe hozz magaddal örömet. 

Oh hozz a két öreg szivébe, 
/Imi legkedvesebb neklli. 
hogy hitra levő éltük napja, 
Hllt a sors mir kimérve adja, 
Legyen csöndes, vldim, szelíd. 

Kicsi Jézus I Anyim szeretné 
Megérni, hogy boldog legyek. 
Egy hü nö karjin ah, ha litru, 
A szive többé Me hogy ttjna, 
S talin nyugodlan halna meg. 

Apim nagynak szerelné látni 
Az élet-pályán a Ilit, 
KI küzd az élet sok bajiban. 
Megállva helyit ott szilárdan, 
Igy újra litni önmagát 

Oh még kicsordul szemem könnye. 
Hl többet kérni aluroli. 
Ml szeretünk Jézuska téged. 
S ikl szeret, szereted, véded : 
Hallgasd meg szivünk mért dobog. 

fül  én vijjon mit kérjek tőled 7 
Hozz én reám derűs napot 
Hogy lelliem tiszta lénye mellett, 
fu  egy-két vlg dil megszGIemlett. 
Ziláljon a szívhez legott. 

És ad| erót. hogy tud|ik tenni 
Valami Jót Is misokért; 
ne W| Jézuska Utkon hordom, 
Hl jót teszek, ha boldogltom, 
És nem virek, nem pálya bért 

Oh szállj le hozzánk kicsi Jézus I 
De mintha litnám képedet 
Szelíd mosolytyal megjelenni. 
És mondanád: .remélni, hinni 
fen  vagyok Itt • szeretet" I 
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Mezőgazdasági háziipar. 
Hég a régi jó időben hazánk legtöbb vidé-

kén szokásban volt, bogy a gazdák a tél hosszú 
estéin, midőn a mezei munkát kénytelenek voltak 
abbahagyni, háziipari cikkek készítésével töltötték 
az időt. A nők a szövéssel, a férfiak  pedig szer-
számfaragással  foglalkoztak.  Elkészítették család 
jóik részére egyszerit öltözékeiket, gazdaságuk részére 
pedig a könnyebben készíthető szerszámokat, sőt 
az előbbiből még eladásra is került. 

Ki ne* hallott volna azokról a szép mesékről, 
nótákról, melyek a fonóban  elhangzottak ? Ezek 
pedig a népköltési gyűjteményeket gyarapították. 
Mindannyi drága kincse a népnek és hazai iroda-
lomnak. Csakhogy a rohamosan terjedő gyáripar, 
meg a vasúti közlekedés lassan-lassan kiszorítják 
e hasznos és a mellett kellemes órákat s: 
foglalkozást  A gyárak versenyéből eredő olcsóság 
miatt nem tartja érdemesnek ma már a nép 
hám ipari cikkekkel való bibelődést Inkább egyéb, 
pánst jövedelmező mnnkát keres, ha kap. De hát 
épen ez a baj, hogy télen nem kap. kivált falu-
helyen. Kénytelen a hosszú téli estéket tétlenül 
tölteni, mely tétlenségnek aztáu nyomor a vége. 

Pedig sok gazda szivesen foglalkoztatná 
családját olyan munkával, mely egy kis pénzt 
hozna a házhoz. 

Meg van a munkaerő, de nincs munka, níucs 
nyers anyag, melyet haszonnal lehetne feldolgozni. 
Igy hangzik a panasz. De vájjon van-e igazság 
ebben ? Nincs. Csak egy kissé körültekintőknek kell 
lenniok. Meg van a nyers anyag, csak értékesíteni 
kell azt Ott van a füzvessző.  A gazdaság oly 
helyén termelhetjük, melynek területe eddig talán 
hasznavehetetlen volt E vesszőből szedve, rövid 
gyakorlat után, ha nem is válunk kosárfonó  ülés-
terekké, de mégis elkészíthetjük, a legszükségesebb 
dolgokat, sőt kinek nagyobb családja van. egész 
műhellyé alakithatja otthonát, apraja, nagyja fog-
lalkozhatik ezzel a hasznos mesterséggel, mely 
még a felesleg  eladása után egy kis aprópénzt is 
hoz a konyhára. A tok ármány hordó, baromfi 
borító, ültető, fás  stb. kosárfonásának  elsajátítása 
nem boszorkányság; kevés türelemmel, ügyesség-
gel, szorgalommal hamar el lehet érni. 

Ehez hasonló ipar a cirok különféle  alakú 
és nagysága seprűkké való feldolgozása.  A cirok 
termelése nem jár sok veszŐdséggel és mégis sok 
hasznot nyqjt A tengeri föld  szélén hajgrnuk neki 
egy kis helyet, s ott kevés gondozás mellett meg 
terem. S mi minden hasznát vehetjük ez igényte-
len növénynek ? Szakáiét seprükötésre, magvát i 
baromfiak  éa más házi állatok etetésére. szárét 
esetleg felszecskáztatva  takarmánynak igen alkal-
mas, vagy fák  megvédésére a tél hidege 
nynlak bántalmazása ellen stb. 

A kefekötéshez  az anyagot háziállataink 
szolgáltatják, a hozzá való fát  pedig snját 
magnnk készíthetjük. 

Zsupp-szalmából melegágytakarókat, szak-
ajtókat, lábtörlőket stb. köthetünk. Még nagyobb 
az értéke a gyékénynek, melyből ha bármily 
mennyíségü lábtörlőt készítenénk is, nem száll le 
az értéke, mert a fürdőkben,  vasutakon nagy 
kereslet ngy, hogy a külföldre  szorulunk ezen egy-
szerű dolgok miatt is. A gyékényből azonkívül 
csinosabb tárgyak is készíthetők, melyhez azonban 
nagyobb gyakorlat szükségeltetik. 

Az a gazda, kinek a faragáshoz  nagyobb 
hajlama van, készíthet magának lőcsöt, favillát, 
méhkaptirt s ehez hasonló egyszeril dolgokat. 
Egyik-másik azt feleli  erre, hogy minek ezzel 
vesződni, mikor a piacon olcsón beszerezhető ? 
Igaza van, de még se egészen. Mert amellett hogy 
pénzt ilyesmire nem kell kiadnia, kellemesen és 
hasznosan tölti idejét a még pénzt is szerezhet. 

A háziipar nemcsak télen, de nyáron is nyújt 
foglalkozást  azoknak, kik már a mezei munkából 
kiöregedtek, vagy még gyengék arra. 

Aa egywextt és kevés aaarezám, mely ezen 
ipar üzéséhez szükséges, olcsó pénzért egyszer 
mindenkorra beszerezhető. 

E nemes és hasznos foglalkozásnak  külön-
féle  nemét kiváltképpen a nyugati államok népei 
űzik és cikkeik oly tökéletesek, hogy kivitelre is 
kerülnek, elárasztva velük más országokat is. 

Nálunk a földmivelésügyi  kormány évek óta 
nyújt alkalmat a kisgazdáknak téli tanfolyamok 
rendezése által ez iparág elsajátítására. Kost csak 
a gazdáktól, azok érdeklődésétől függ,  hogy 
kormány eme buzgólkodása fog-e  enyhíteni a nehéz 
vagyoni helyzeten. 

A józannl gondolkodó kisgazda mindenesetre 
kötelességévé fogja  tenni az érdeklődést, hogy 
önmagának ellenségévé ne váljon. Használjuk fel 
az .lkaimat, segítsünk magunkon s akkor érvényre 
fog  jutni az általánosan ismert, régi, de igaz köz-
mondás : „Segíts magadon s az Isten is megBegítn 

K A. 

K Ü L Ö N F É L É K . 

Lapunk olvasóinak  és  önkéntes 
nunkatársainknak  boldog  karáesoni 
ünnepeket kivonunk. A „Csiki  Lapok" 
szerkesztősége  és  kUidóhlratala. 

— Kinevezés. A vallás és közoktatás-
ügyi miniszter Puskás Jenő gyergyóolfalvi  ál-
lami felsőnépiskolai  rendes tanítót a IX. fize-
tési osztályba nevezte ki. 

—Törvényhatósági közgyűlés. A decem-
ber" 30-án tartandó törvényhatósági közgyű-
lés tárgysorozatának főbb  pontjai a követke-
zők : I. Br. Fejérváry Géza elnöklete alatt 
újból megalakított kormány kinevezésére vo-
natkozó leiratok. M. kir. belügyminiszter ér-
tesítése a főispán  kinevezéséről. II. Különfé-
le bizottságok és választmányok kiküldése és 
kiegészítése iránti intézkedés. 111. 1. Várme-
gyei háztartási alap egyes rovatainál mutat-
kozó hiányok és feleslegek  kiegyenlítése. 2. 
Megyei árvaszéknek jelentése az árvapénztár-
ban kamatozás nélkül kezelt pénzek miképpeni 
gyümölcsöztetése tárgyában. 8. Vármegyei 
közkórbázban segédorvosi állás szervezése 
igazgatósági irodájának vasrács és vasajtóval 
való ellátása és közkórházi alapszabálytervezet. 
4. Alispán bemutatja a közgyűlésen üléssel 
és szavazattal biró tisztviselők és a válasz-
tott törvényhatósági bizottsági tagok névjegy-
zékét. 5. Puskás Imre joggynkornok segély-
dijazás iránti kérése. 

— Ugrón Gábor bOnpere. A maros vásár 
helyi királyi Ítélőtábla f.  hó 20-án hirdette ki ité 
letét lTgron (iábor hünpöréhen. A tábla Ugrón 
büntetését igen jelentékenyen súlyosbította. — 
l'gront a büntető törvénykönyv 417.szakasza ala) 
jón bűnösnek mondta ki a 4Irt. szakaszának 1. és 
4. pontjába ütköző vétkes bukás vétségében, ama 
tette miatt, hogy a vagyonbukotf  székely-egyeslile. 
ti takarékpénztárból, mint annak elnökiguzgatója 
21JMMH) korona 72 Hl léit az igazgatóság engedel-

vel. de kamatok előleges fizetési*  és megfelelő 
biztosíték nélkül csupán w/. aligazgatók utalványo-
zása alapján kölesöti cimén fölhasznált.  az igazga-
tóság által megszavazott kétszázezer korona talló-
zását viszn nem tízette. s biztosítékról nem gondos-
kodott. Vétkes továbbá Ugrón a' '>;r.i is. hogy 
javaslatára*a takarékpénztár tekintélyes összeget 
nehezen értékesíthető vidéki részvényekbe fektetett 

hogy Csávolszki l«ajos részére, mint elnök igazga-
tósági jóváhagyás nélkül huszonnégyezer koronát 
biztosíték nélkül utalványozott s hogy a takarék-
pénztár fizetésképtelenségét  ismerve, uj betéteket 
fogadott  el. Ezért vétkesnek találta őt a királyi 
tábla a vétkes bukás vétségében s hat hónapi 
fogházra  átváltoztatható nyolcezer koronu pénzbün-
tetésre ítélte. Az ítélet ellen, ugy Edvi Illés Ká-
roly védő. mint Csiky I^ászló főügyész-helyettes, 
semmiségi panaszt jelentett be. 

— Upvarhelymegye közgyűlése. A test-
vér Udvarhelymegye a napokban törvényha-
tósági közgyűlést tartott, melynek főtárgya  a 
bel Ugy miniszternek a vármegyei törvényható-
sági határozatot megsemmisítő leirata volt. 
Három izben mondotta ki a közgyűlés, hogy 
a kormánynak az Önkéntes adókat nem szol-
gáltatja be, 8 az újoncoknak nem ad belépési 
igazolványt. Ezt a határozatot a belügyminisz-
ter megsemmisítette, s a megsemmisítő határo-
zatot a közgyűlés elkese redett 4 óra heves harc 
és vita után CO szavazattal 46 ellenében tu-
domásul vette. Senki sem ütközik meg e ha-
tározaton. Egyszerűen következetes maradt a 
vármegye a főispáni  beiktatásnál tanúsított 
magatartásához. 

— Lefoglalt  fegyverek.  A Székely Nem-
zet irja: Vasárnap it brassói állomásnál egy 
kocsirakomány fegyvert  és töltényt foglaltak 
le, mely Romániából érkezett és melynek fel-
adója a román nemzeti liga. A fegyerek  és 
töltények koporsókba voltak csomagolva. A 
szállítmány a fuvarlevélben,  mint koporsó volt 
megnevezve. Hogy kinek küldték a fegyvere-
ket, arról nem szól a hír. 

— A politikai helyzet szenzációs hiiei 
mellett nem kisebb szenzációt kelt az a diszmíí. 
mely most jelent meg a könyvpiacon, és a mi még 
csodálatosabb, ezt a diszmíí vet ingyen szerezheti 
meg magának akárki. A z „ O rszág-V ü ág hazánk-
nak ez a legszebb, legtartalmasabb képes hetilapja 
már évek óta minden év karácsonyán egy-egy 
gyönyörű Almannch-kal ajándékozza meg előfizetőit, 
és az elmúlt év lcggyÖnyorfibb  irodalmi terméke 
volt az az Almanach, melyet az -Ország-Világ"25 
éves fennállásának  jnbeleuina alkalmából juttatott 
ingyen ajápdékul előfisetőinek.  Az .Ország-Vil ág 
most is méltó maradt önmagához. Az az Almanach, 
melyet most karácsonykor ad mindeu előfizetőjének. 
— annak is, aki most fizet  elő nyolc koronávul 
félévre  az „Ország-Világ w-rn — a legszebb, n leg-
gyönyörűbb, ami valaha könyvpiacon megjelent. 
Ennek az ajándékkönyvnek fényes,  pazar kiállításá-
val semmiféle  hazai avagy külföldi  uifl  nem veti»-
kedhetik. De a tartalma is olyan — a magyar 
író világ minden jelese, Mikszáth Kálmánnal 
Herczeg Ferenccel az élén van együtt a műben 

hogy as csak a két szerkesztőnek, dr. Váradi 

Antalnak és dr. Falk Zsigmondnak válik dicsőségé-
re. Nem ajánlhatunk tehát jobbat és hasznosabbat 
lapnnk olvasóinak, niint hogy fizessenek  elő az 
nOrszág-Világu-ra. hazánk e legrégibb, legelterjed-
tebb, legszebb és legtartalmasabb hetilapjára, mely 
ajándéknl többet ád. iniut amennyi a lapnak egész 
évi előfizetési  ára. Az .Ország Világ "előfizetési  ára 
negyedévre 4 korona, félévre  8 korona, egész évre 
16 korona s az előfizetési  pénzek az .Ország-Vi-
lág" kiadóhivatala címére : Budapest. V.. Hold-utca 
7. sz. alá küldendők. 

— Várható fölfüggesztések.  A belügy-
miniszter állitólag fölhívást  intézett mindama vár-
megyék főispánjaihoz,  a mely vármegyék tisztvise-
lői a törvényhatóság kö/.gvülési határozata értel-
mében megtagadták u kormány rendeleteinek vég-
rehajtását. hogy záros határidő alatt teendő nyilat 
kozattételre szólítsák fol  a vármegyei tisztviselő-
ket, hajlaudók-e foganatosít  ani a kormány intézke-
déseit. Egyben fÖlhivta  a főispánokat,  hogy terjesz-
szék lol hozzá a renitens tisztviselők névjegyzékét. 
A vármegyék főispánjai  a belügy mini szter utasí-
tása alapján foganatosították  a kormány rendelke-
zéseit s 2 ti vármegye főispánja  küldte töl a bel-
ügyminiszternek az engedelmességet megtagadó 
tisztviselők m vsorát. A belügyminiszter legkésőbb 
c hónap 2H.áig megteszi a szükséges intézkedése-
ket az illető vármegyék tisztviselőinek tömeges 
fölfíiggesztésére  vonatkozólag. Ezzel kapcsolatban 
a helyettesítésekre vonatkozó kirendelésekről is 
gondoskodás történik. 

— A budapest—bukaresti m. kir. táv-
beszélő-vezeték megnyitása. A budapest-buka-
rosti m. kir. távbeszélő vezetéken a forgalom  f. 
évi december hó 14-én megnyílt. A forgalomban  a 
következő hivatalok vesznek részt Magyarország 
részéről: Budapest. Brassó. Csíkszereda, Gyulaié, 
hérvái. Kolozsvár, Nagyszeben. Segesvár és Sep-
siszentgyörgy. Kománia részéről egyelőre esak Bu-
karest. A U pmnyi időtartamban megállapított 
egyszeri beszélgetés dija: Budapest, továbbá 
Gyulafehérvár  és Kolozsvár városok és Bukarest 
közötti forgalomban  8 korona ; Brassó. Csíkszereda. 
Nagyszeben. Segesvár és Sepsiszentgyörgy és Bu-
karest közötti forgalomban  pedig 2 kor. 5(1 fillér. 
Elsőbbségi joggal bíró sürgős beszélgetések dija 
az egyszerű beszélgetések dijának háromszorosa. 
Nyilvános távbeszélő hivatalnál jelen nem lévő 
félnek  távbeszélgetésre való meghívása fizetett 
szolgálati értesítés utján történik, melynek dija 1 
korona. 

—Bluz-szám. Az angol, amerikai és lYnn-
cia-blu/.ok eredeti miutáiiiak uagy mennyiségét köz-
li a Budapesti Bazár karácsonyi bluzszáma. A 
Budapesti Bazár Magyarország legolcsóbb divat-
ujságja. Kedves olvasóinknak elárulhatjuk, hogy a 
Budapeti Bazár febmáriusi  száma mint különleges 
báliszúiu fog  megjeleuui s tartalmazni fogja  ti leg-
újabb báli modellek legszebb mintáit Előfizetési 
ára negyedévre egy korona ötveii fillér.  Mutatvány 
számot tessék kérni a Budusti Bazár kiadóhivata-
lától Budapest, Vili. Baross-utca 22. 

— 32 gyertya-fényti  uj nagy lámpák 
olcsó árou eladók. Megtekinthetők lapunk 
kiadóhivntalábau. 

Legújabb. 
A „Csiki Lapok" eredeti táviratai. 

Budapest, dco. 24. d. e. 8 óra 20 perez. 

Csíkszereda, dec 24. d. e. 9 óra 30 porcz. 

A szolnoki főispán beiktatás. 
Szolnokról telefonálják,  bogy Lenk 

Gyula főispán  mai beiktatása alkalmá-
ból a megyeház környékén csendőrség 
és katonaság volt készenlétben. A fő-
ispán 30 megyebizottsági tag kíséreté-
ben vonult a közgyűlési terembe, bol 
a főispán-pártiak  éljenzéssel, az ellen 
zékiek nagy abczugolással fogadták. 

A fóispáD  letette az esküt; mi után 
a jegyzökönyvet hitelesítették s ezzel 
az Ülés véget ért. 

Városban nyugalom van. 

Zavargás Mezőtúron. 
Mezőtúrról táviratozzák, hogy mi-

vel a városi rendőrség képtelen volt a 
rend fentartására,  a városi tanács a rend 
fentartását  a cseudörségre bizta; ezért 
a mezőtúri legények nagyon elkesered-
tek és boszut forraltak.  Ma bele kötöt-
tek a csendörségbe, mire dulakodás ke-
letkezett a csendőrség és a. legények 
között. Több embert letartóztattak, köz 
tQk egy városi képviselőt is, ennek híre 
gyorsan elterjedt, s csakhamar ezer főre 
rugó tüntető tömeg verődött össze, mely 
a városházára nyomult, hogy az elfogotta 
kat kiszabadítsa. Erre a megjelent katona 
ságot szurony rohamra vezényelték; 
mire a tömeg szétfutott  és csakis a pol 
gármester tapintatosságának köszönhető, 
hogy nagyobb vérontás nem történt. Az 
esetről jelentést tettek a belügyminisz 
teroek. 

I I I L T T É • . * ] 

Tekintetes Szerkesztő ur! 
Nem "holmi dilettanciából, avagy profán 

érzésből fordulok  a Szerkesztő úrhoz; erre 
valóságos vis maior kényszerít Lapjának ezéví 
18. és 21. számában Dr Bocskor Bélának a 
nagy közönséget megtéveszteni igyekvő cikkei. 

Bocskor ur azon észjárás szerint, hogy 
nem azt kell nézni: ki balt meg, hanem bogy 
mit eszünk a torban, — ismerve a hírlap 
villanyütéshez hasonló hatását, bogy as máma 
még tudva, de holnap már feledve  vaa — hát 
egész tendenciózusan a helyett, hogy a „Csik-
vármegyé"-ben a „Csiki székely" által reá 
olvasott bűnöket egyenként és összesen meg-
cáfolta  volna, csak azért, hogy legyen valami, 
azzal védekezett, hogy mala üde publikálta, 
hogy engem az alispán úrhoz beadott memo-
randumomban felhozottakért  a kir. törvény-
szék 25 forint  pénzbüntetésre ítélt Gondolta: 

Csíki székely" ez alkalommal olyan Mikulás, 
ki virgácsot, ellenben a kettőnk közötti ügy 
a szorult helyzetében esetleg kalácsot boz; 
hát* kézzel-lábbal feltálalta  ezt, mintha bizony 
képes lett volna ezzel már eleve az ellene fel-
hozott tényeket magáról lemosni, mikor abban 
egészen más valamiről szólott a nóta. Ezután 
elhallgatott s még csak a fülét  se mozdította. 

De nem oda Budai 
Nem tudom, olvasta-e a Szerkesztő ur 

azt a mesét, hogy élt egy mohamedán, aki 
mindennap azért imádkozott, hogy eljusson 
Mekkába. Végre elérkezett az indulás pilla-
nata s ő hálát rebegett Allahnak, hogy ezt 
megérte s elindult. Mindenféle  szenvedések 
gyötörték útközben, vadállatokkal küzdött, 
ételt, italt alig vehetett magához, de azért 
zaráudoktatának célja felé  ment — ment 
rettenthetetlenül. Egy nap nagy forrÓBág  gyö-
törte, menetele telve volt a legiszonyúbb 
kínokkal, végre megpillantott egy oázist Min-
den erejét megfeszítve,  napnyugtakor odaér-
kezett, fáradtan,  elcsigázott testtel leheveredett. 
Alom lepte meg s álmodott boldogat, szépet, 
azt, hogy elérkezett a hetedik mennyországba 
s szemtól-szemhe láthatta hosszú szakállával 
a jóságos Mohamedet. Ezalatt egy vampir jelent 
meg az oázis körül reárepülvén a zarándokra, 
annak vérét szivta. A mohamedán csak álma-
dolt, mig reggel iszonyú fájdalma  támadván, 
az illúziók szerte foszlósa  után a rideg valóra 
ébredett s a vérvesztés következtében elhunyt 
anélkül, hogy álma megvalósult volna. 

Ezenkép Dr Bocskor Béla. is, ki midőn 
„Csikvármegyé"-ben a „Csiki székely*-től 

gyötörve érezte magát, a kettőnk közötti Ügyet 
oázisnak nézve, eléhuzalkodott vele és lenyu-
godott mellette. 

De most hallgasson ide Szerkesztő url 
A kir. tábla ítélete Bocskor úrra vampyrként 
megjelent, Bocskor ur illúzióit szertefoszlatta, 
neki — gondolom — iszonyú fájdalmat  okozva 
az annyit bánytorgatott, fitogtatott  ítéletet 
megsemmisítette anélkül, hogy Bocskor ur 
álmait megvalósíthatta volua. 

Ezen ügynek — persze mindig csak 
Bocskor úrra — születése fényes  volt, halála 
csendes. Mikor az ügyészségi bűrót elhagy-
hatta, a törvényszék már kezdette a koporsó-
ját készíteni. A kir. táblánál Bocskor ur piros 
arcszíne előtt ki is adá lelkét. Harmadfélsor 
a fejfája,  mig végre a kir. Curia márvány-
keresztet állított föl  neki. 

Bocskor ur azt remélte bizton, hogy a 
nagy közönség az Ítélés és következtetés te-
kintetében hasonlít azon egyénhez, ki éjjel 
szivarozva haladván végig az uton, a bakter 
azon kérdésére: nem látta a falu  végén a 
táblát, a kire egy pélpa van föetve  ? azt felelte: 
de láitam. — Tudja mit jelent az? — Azon 
a helyen valami nagy pipás ember van elte-
metve I ? volt a válasz. 

Ezt kell higyjem, mikor Bartha oraz. kép-
viselő ur azon hírlapi kijelentésére, hogy 
igen is a vád tárgyává tett rágalmazásban btt-
uösnek nem mondattam ki: Bocskor ur újból 
caak erre terelte a közönség figyelmét  & a 
„Csikvármegyé'-ben napvilágott látott valósá-
gos bűntényekre azzal felelt,  hogy .Bartha 
képviselő ur nem mond igazat és a kik a 
„Csiki székely" szavainak igazat adnak azokat 
is pimasz gazembereknek tartja.* Pedig hát a 
mai tapasztalt és a lelkekbe ÍB belátni tudó 
ember nem igen gondolkodik ama pipás em-
ber módjára, holmi délibábos argumentációkra 
is még nevén tudja nevezni a gyermeket 

T. Szerkesztő ur! Én ugy gondolom, hogy 
egy embernek, ki msgát Dr Bocskor Bélának 
nevezi, nem volna szabad a „quidquid agis, 
prudenter agas et respice finem"  bolcseségét 
soha szem elől téveszteni, nem volna szabad a 
bebizonyított faktumokkal  szemben fényes 
nappal gyertyát gyújtani s észre kellene venni, 
hogy az ápril. 12-iki „má"-ban esetleg a szept 
18 iki „holnap" lépdegél ( ápr. 12. hozta a tör-
vényszék az Ítéletét s szept 18-án a kir. 
tábla ezt megsemmisítette), s nem mint a 
pápai zászlós kis gyerekek : légben lógó bi-
zonytalan valamiből cikkeiben fiitogtatés  kedv-
vel leVezetni a következtetés következményé-
nek — a következményét, minek bizony akkor 
is s most is csak negációja áll. Ha hallgatott 
volna: csak tiszta bort öntött volna poharába; 
de a kérdőjelként álló védekezése után kvalifl-

*) E rovatok alatt kSxlOttekért felelősséget  nem 
Tállal a S s e r k e s s t ő . 
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kálatlao véleményt mondeni olvasóira : nem 
egyéb, mint hypokrizmns. Ai egész: Canis a 
non canendo I 

A megalkotott vélemény és annak alanya 
ia megligalható, alteralható. Ignoralhaió, fumi-
galbató (és még isten tudja — hány féle  latin 
BZÓ I), de azért — ugy-e bár Szerkesztő ur ? — 
hazug képzelódés, ba valaki azt hiszi, hogy 
addig, mig Minerva istenasszony neki 94®/o-os 
denaturált spirituszt öntött a fejébe,  addig 
minden másnak dugóhuzót ékelt bele. 

T. Szerk. url Ha egy cserépedényre 
reáütünk : összetörik. Ha egy ércre reáütünk : 
a hangjából ismeijUk tisztaságát. 

Csikvármegye alispán-aspiranssa pedig 
rossznl hangzik. 

Tisztelettel: 
Sándor Gergely, 

birtokol. 
Jegyzőkönyv. 

Felvétetett Csjkaiépvlzen, 1Ö0Ó. december 10-én a 
Sófalvi  József  és Zakariás GerA arak között történt 

becsületbeli ügyben. 

Mi alólirottak, mint Sófalvi  József  ur 
megbízottjai Zakariás Gerő urat lakásán fel-
kerestük és azon sértésért, hogy Sófalvi  József 
urat Makkfalváról  elcsapott jegyzőnek nevezte, 
megbízatásunkhoz képest kérdőre vontuk, szó 
val lovagias elégtétel-adásra hívtuk fel. 

Zakariás Gerő ur azt a nyilatkozatot 
adta, hogy ő nem emlékszik arra, miután bor-
közi állapotban történt; de hu mégis megtör-
tént volna, — ő ezzel felünket  sérteni nem 
akarta. 

Készünkről ezen ügyet a lovagiasság 
szabályai szerint elintézve, befejezettnek  nyil-
vánítjuk és jelen jegyzőkönyv kiadásával fe-
lünknek tudomására hozzuk. 

K. m. f. 
« • w ^ i . Inák. a. k. Zakariás Andor. s. k. 

Sz. 4850—908 ki. 
Sófalvi  Jóataf  helyettes körjegyaö nraak 

Csikszépvlz. 
Értesítem, hogy a kért szabadságidőt kérésé-

ben felhozott  indokok és kötelezettségek alapján 
engedélyezem. 

Kyárádszereda, 1903. dec. 9 
(P. H.) _ Flkker, szolgabíró. 

A személyemet illető állítás valótlansá-
gára bizonyítékul szolgáljon a fenti  hivatalos 
értesítés és azon körülmény, hogy a szepvizi 
helyettes köljegyzői állásomért a makfalvi  se-
gédjegyzói állásomról időközben önként le-
mondottam. 

A magatartásra vonatkozólag pedig ugy 
tudom, bogy karakteres ember, ha valakit be-
csületében ok nélkül megsért, vagy bocsánatot 
kér, vagy kijelentését fenntartva,  a következ-
ményeket viseli; miután pedig a jegyzőkönyv-
ből ezen tény egyike sem vehető ki — az 
ügy elbírálását a közönség jó ízlésére bízom. 

Csikszépviz, 1905. dec. 19. 
Bófalvl  József, 

helyettes körjegyző. 

Â „KÖZPONTI Kávéház-ba" 
1 l i ter finom  asztali j ó bor 

utcán át dugaszolt Üvegekben 

a mai naptól kezdve 

M t * 7 0 fillér,  - t t i 

= H o r e s o i j á k m 
• Imjstb ţyârtartiiyak már «elérkeztek » 

karácsoeyi w »l«vi ajaadsknl IsgaHnleptbbek 1 

Kaphatók Calkaaeredán: 

T R O H Á N J Ó Z S E F — 
vas, IBszsr és éreára Oiletéfcea  a lagflaomabb 
«I a legetesóMIg, Ariáil választékban. s - s 

B mrrr  M I B a r t c k - "•M*. 016 

SlOtLSK 8o"' c,er"íny"' 
Paradicsom,Zfildbab 

a legolcsóbb napi árban kapható 
K L E I N O L f l A 

vegyeskereskedőiében, a Tároaháasal nembe. 

Zongora teljesen Jó karban levA 
félrövid 

ELADÓ 
Ciine megtndlintó e lop kiadóhivatalában. Í-B 

Eladó 
Csiksaentmártonban egy jó karban lévA 

= épületes  belsőség  = 
amely áll egy lakhizból (3 szoba, 1 üzlet-
helyiség, 1 konyha, I kamara, 1 pince), egy 
eütő-báz, egy istáli, gyümölcsös, veteményes 
kert, s ezenkívül 600 négyszögöl területfl  In-
cernásból. Cim megtudható e lap kiadóhivatalába 

A CSÍKSZEREDAI 

Takarékpénztár Főintézete 
CSÍKSZEREDÁBAN. 

Fennáll 23 ÓT óta. - Betét 
— állománya máafél  millió. = 

Kölcsönt nyojt jelzálogra és 
értékpapírokra 

Leraámltol váltókat. 

Konvertál araortizáczlós és más 
drágább kölcsönöket a fél  költ* 
eége és utánjárása nélkül-

JeUálogoa kölcsönöket a fél 
tetszése szeri ni! időközökben és 
részletekben törleszlhetők. 
Kölcsönök kamatlába az összeg 
nagyságához képest mlndeu ke-
zelési és e^yéb költséggel együtt 
összesen 5—ti százalek. 

A pénztár Irodái saját 
inlnden nap délelőtt 8 

Nli, Mi, 

vltn Tiuit. 
1 0 - 1 0 

Lsgolesébb teantkezésl iatézst Cslkmegyébso 

F I L Ó K Á R O L Y N É 
temetkezési intézete Csíkszeredában. 

<S 
Baktáron tartok, mint egyedflti  különlegességet: 

e> 
K é n koporsókat (aaját készítményem). 
Saemfödeleket  (legelső gyárakból). 
Sirkoasorakat éa ssallagokat. 
Mirtoaa- 4a gyertyakoaornkat. 

(harisnyát, czipót). 

Monyaaaionyl fátyolt  (zsebkendőt, krepet). 
Ssallagokat (felirattal  és felirat  nélkül). 
Gyertyákat (templomi és asztali). 
Fehér éa aárgm viasakereastekeL 
Qyáaatátyolokat, párnákat. 4 

A fentebb  felsorolt  czikkeket. melyeket raktáron tartok és legelső gyárakból 
szerzek be, valrfmint  saját készítményeim, ngy azon helyzetben vagyok, hogy temet-
kezéseket CSÍK megyében legolcsóbban én eszközölhetek. 

Bavalal felállítás,  valamint sa|át gyászkocaim dija a legmérsékeltebb. 
Szíves tudomására kívánom hozni a n. é. közönségnek, bogy itt C*i»*zeredá-

baa némely kenyér-irigy ellenségemnek az az állítása, bogy featebb  felsorolt  árni-
• a t tílle szerzem be a z : aljas rágalom, miről szükség esetén személyesen meg-
győződhetik s n. é. vevS közönség nagy rsktárom megtekintésénél. 

A n. é. közönség szíves pártfogását  kérve, maradtam mély tisztelettel 

ITLÓ KÁROLYNÉ. 

Értesítési Van szerencsém a m. tisztelt közSnaég becses 
figyelmét  felhívni,  miszerint könyv-, papír-, 
iré-, rajz- és hangszerkereskedésemben min-

dig raktáron tartok különféle  újdonságokat, valamint a leghirneve-
sebb bel- éa külföldi  irik müveit, szak- és folyóiratokat,  füzeteket, 
költeményeket, regényeket- éa monológokat, ami raktáron nincs is, 
hat nap alatt] 
szállítok ki-
adási árban. 

WM 
kiadása füze-
tekben 

,n> ,jiv /it» <m <n« <n» <m ' » > ' i " ' m 

Könyvnyomdai üzletemben 
társadalmi, kereskedelmi éa ipari oaélokrm sallhaégea nyom-
tatványokat, valamint nagyobb terjedelmű müveket, folyó-

ttokat, lapokat, áljogyaé-
jt stb. a legdlaaaaebb U-

, -WK vitelben nemoaak lmléaea éa 
KÖNYVARUKEftESKEDÉSEmEN  « L b i t l u k m ó d o n , hanem . 

MjWl - Miét ftltM  - tth 38 ffehető  laglutányosab' árbm 

MEG-
HÍVÓK 

»2«5J N M M N N M M 

T J 3 É N y o m t a t v á n y 
irtubp 
hátúk M 
Aram 
liikLi 
Kmiint Eljegyzési,  Esküvői  Hali 

ÉRTESÍTÉSEK  AZON  NA 

j^jj tigyszintén b. ligyel 
1 ségnek örvendő saját 

„0RA3ÎG YAL" 
czimü imakönyvemet 
A n. é. közönség b 

Szvoboda József 

raktáromon lolyton kész-
' l'tben tartok közigazga-

tási, községi, egy-
házi, iskolai, kör, 
községi jegyzői, 
ügyvédi és magán 
nyomtatványokat 
a legjobb papirra 
nyomatva iven-
ként és bekötve. 
Kész postakönyv. 

IWlHltlPltilOIPIOIPMlWMM»»'''!̂  * 
* * * * 
st 

S * 
* * 
m 

F i g y e l e m I 

Hirdetések közlésére leg* 
alkalmasabb a vidéki Ösz-
saes lapok között legel-

terjedtebb 

C S Í K I LAPOK 
pollttlul, tánuUlml bed lap. • 

Slöflsetési  árai: 
Egész évre 8 K. 
Fél évre 4 K. 
Negyedévre . . 9 K. 
Egyes szám ára 20 fillér. 

lak 
»L 
L 

nagy kelendő-
kiadású B jogn 
RTATLAXOK 
kérve maradok 

U g a i i M d i n t i m o g k l T é s a é v i i g y é a » U « R 7 k m í m i a t i k i 

C S E l i e i B T AHTÓNIA 

l a á s s é 

GALSÓCZY AJUTAI. 

B D D T F L S T 

JEGYESEK 

icos A r e r s m ' H H A V Á B A S 

SAJGÓ IMRE 
SZERDAHELţ 

H0R\?AÍ IDA 
ERZSÉBETVÁROS 

1905 N09EMBER HÓ 22-ÉN TŐRTÉNT EGYBEKELÉSÜKET TUDATJAK 

1905. OKTÓBER HAVÁBAN. 

^^v&i^rne-nc/ 

dffi.u.«'.  4. 

KisiBlMk syoMdánklMii • Isgetcsébb árban czls és Izléasssa a legrSvMsM idl aMt 



e m b e r 5. C S Í K I L A P O K . szám. 

karácsonyi és újévi 
fL J ajándék 5 H L 

& T E R M E K J A T E K S Z E R E K 
nagy és olcsó választékban 

női és férfi  divat-üzletébe. Csíkszeredában, a Hutter-szállodnval szemben. 

Úgyszintén női és férfi  divatczikkek, meglepő ajándéktárgyak nlcVm. 

T e n n é k m«»isli»klnf«»»i  én m e g e y S t t d i i l 1 

V A Richter-féle HORGONY-KŐÉPITQSZEKRÉNYEK nagyraktára.^ 

CSIK-SZEREDA VÁROS ÉS VIDÉKE 

steszfogyasitó  közönsége becses tudomására vsn szerencsém 
hoini, hogy a legnagyobb szakavatoasággsl berendezett 

= - CSIKZSÖGÖDI = 

r r 

Z E S Z G Y Á R 
Oiane megkezdődött és az igsn tisztelt sieszvásárló közönség 
rendelkezésére állván, nagybecsű rendeléseit készséggel esiköilöm. 

Helyek után vagyuk a n. é. közönség kész szolgája 

= ZIMMERMANN ADOLF. = 

F É R F I R U H A 
pontos készitésre. Kezességet vállal kifogástalan  kiviteléért ^ 

^5800080000055509905^9959900085 

8 T A K Ó K Á R O L Y * 
^ férfiszabó  fialete  Csíkszeredában (Lázár Domokos-féle  épületben, régi gyógyszertár.) W 

Ajánlja magát elegáns és legújabb divat szerint szabott 

• X F É R F I R U H A $ I 
X 

XXXX3 
Nagy raktár tart valódi első jó minőségű angol ruhaszövetekben. 

I I— Mérsékelt szolid árak X 
3K Pontos és gyors kiszolgálás! i 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX* 

3 W Gyomorbajban szenvedőknek! ZZ 
Mindazoknak, kik akár meghűlés, akár a gyomor felterhelése,  akár pedig 

hiányos, nehezen emészthető, igen meleg, vagy igen hideg ételek élvezése, vagy 
pedig rendetlen éKmód által magoknak valamely gyomorbajt, nevezetesen: 

Gyomorhurutot, gyomorgörcsöt, gyomorosikarást, 
nehéz emésztést, elnyálkásod&st 

szerezlek, egy kitilnö háziszer ajánltatik, melynek kiváló hatása már sok év 
óta ki van próbálva. — Ez nem más, mint az 

Ullrich Hubert-féle  FÜSZERESBOR 
Ez a fűszeres  bor a legkiválóbban gyógyhatásúnak talált növé-
nyekből es a legkitűnőbb jó borból készíttetik, erősiti és táplálja 
az ember emésztőszervezetét, elhárítja az emésztési zavarokat és 

az egószseges vér újra képzésére kiválólag hat. 
A feulnevezelt  Fűszeresből nak kellő idölien való használata által a gyo-

nunbajok már csirájukban megsemmisíttetnek. Tehát seukinek sem kell kése-
delmeskedni, hogy at.l kellő időben használja. A krónikás gyomorbajnál (ellépő 
jelenségek, inilyeuek : a főfájás ,  f e lbő fögések ,  m e l l é g é s , puffadás,  há-
n y á s s a l e g y b e k ö t ö t t é m e l y g é s , még ha olyan hevesek lépnek is fel,  a 
boniak néhányszori élvezete után azonnal elenyésznek. 

*\7ÓLHlirrllláe és annak kellemetlen következményei, mint a szorulás 
űíoKU Ug UIda k o l i k u s fájdalmak,  szívdobogás, álmatlanság, 

valamim a vrluhllAsuk a má|ban, lépbeu és a verőczér rendszerben (aranyeres 
lánialuiak) a F ü s z e r e s b o r által gyakran igen gyorsan elhárittalnak. — A 
lüszeresbor megszünteti a nehéz emésztést és könnyii székelés által az alkal-
mai lan anyagokat a gyomorból és belekből eltávolilja. 

A sovány és halvány kinézés, vérhiány, elerőtlenedés 
nagyrészben a rossz emésztésnek, hiányos véi képződésnek és a máj beteges 
állapotának a következményei. Az étvágytalanság sz ideges elernyedés és le-
kaiignltság, luválibá a gyakori fejfájások,  az álmatlan éjszakák lassanként vég-
kép kimerítik az embert. — A lüszeresbor az elgyengült életerőnek aj impnl-
szusl ad. — A fűszeresből'  fokozz»  az étvágyat, előmozdítja az emésztést és 
táplálkozást, kormányozza az anyagcserét, gyorsítja a vérképzódést, lecsillapítja 
a felingerelt  idegeket és egészen uj életkedvet teremt. — Mindezeket számos 
elismerés és bálairat bizonyítja. 

A lüszeresbor palaczkokban 1 Irt 50 kiéit és '2 Írtért a következő gyógy-
szertárakban kapható : Csikszereda, Csikszépviz, Csikszentmiklós, Karczfalvs, 
Kápoluás-Oláhfalu,  Homoiöd, Dálya, llögöz, Darócz, Zombor, Bárót, Telegdi-
Imrzon. Tudnád, Bálikfalva,  Csikszeiilgyörgy, Sósmezö, Gyergyószentmiklós, 
Gyergyóditró, tíyeriryó-Allalu, liyergyótölgyes, GyergjM'iujfalu,  Csikszentmárton, 
Kászon, Parajd, Siklód. Korond, Kléd, Faikaslaka, Székelykeresztur, Erked 
Kelek. Szászkeres/lur, Kacza, Kőhalom, Ugra, A.-Rákos, Bodok, Uiklosvár. 
N.-Ajta, Bulim, Zalán, Csernáton, Bereczk, Zabola, Sepsiszentgyörgy, Kézdi-
vásárhely s i«y tovább Magyarország és Ausztria minden nagyobb és kisebb 
helyiségeiben levő gyógyszertárakban. 

Csíkszeredai gyógyszertából Kttszercsbor eredeti minőségben bárom és 
háromnál több palaczkkal megrendelésre küldetik Ausztria—Magyarország va-
lamennyi helyiségbe. 

gflK»  Utánzásoktól őrizkedni kell! 
•20-n Világosan 

ULLRICH HUBERT-féle  Füszeresbort kell kérni!!! 

ooooooooooooooooo ooooooooooooooooo^ 
= E R T E ü I T E N t = 

n szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy a Nagy 
Gyula ur liiszeikereskedése mellett, már meglévő elsülendő «e^fuutfiiubnaa 

" b o r b é l y - é s fed.ráusz-
üzletemet a mai kor işenyeiuftk  megfelelóeu  egész njounan, Hygeniknsan rendez-
tem be. — A Hygea szempontjából minden állandó vendégnek külön fiók  van. 

A KÜLÖN FIOK.l.an van: Ilii), és bajuszkeío, ImjusKkötó, fésű,  blok stb. Úgyszintén gon-
tlosk.nltain arról is. Iiojry a közös használatban levő eszközök is miudig tiszták éa fertót-
K'iiUvo legyenek mimleu egyes vomlig elült én utá;j. 

Vgvsziiitón v«n szerencséin b. ligyelinükbe ojiinluui mugamat, niiut KÉZ- és LÁBÁPOLÓ. 
ILLATSZEREKBŐL els<irendü jö minőségűeket tartok ruktúron. Kapha tók : Fogápoló* 
szerek. mimU'iiiii'tiii) urc/szépitn-szerekci. Marcit- és Dianna-krém, szappan ós púdereket* 

Midőn mindezekre íülhivom n n. é . közönség figyelmét,  kércin nagybecsű pártfogá-
sukul. melyet pontos kiszolgálással igyekszem kiérdemelni. Mélv tisztelettel 

PEC8ÉTNTOMÓK 
A ^ 
» az u j rendelet szerint keszitve * 
J a Icftjutányosobbnn  csakis j j 
jj Sivoboda József  kfiuyvkcrcs-  * 
» kcüéaében kaphatók Cszcredáu. » 
* * 

• • • « • • 

Kitünó -minőségű és legmagasabb szilárdságú Portland-Cementet ajánl olcsó áron a 

Brassói Portland-Cement-Gyár B R A S S Ó B A N . 
Csíkszeredán kapható: Albert Balázs és Fia urak kereskedésében. 2 6 - 0 
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— MEGVÉTELRE KERESÜNK ERDŐT, BÁNYÁT — • 
T T f l f a e i i n l f  * . r « l « k e t , f f i l d b l H o k n k a t ,  a mennyiség vagy minősé* tekintete nélkül b á n y A k a t a m » a f l r f P g j T  g l ^ â 
é & 5 £ 6 5 M i i é £ a r A n y j o g o k a t , a r a n y és e x i l a t r t f K l a é K e k e t ,  történelmi nevezetes t á r g y a k a t * P S W ă i 9 

Gyári cégektől kizárílagos eladhat*» joggal van F f l f l n l l T  A/fÁnff  f P P i í l p t P T P 
egyenes képviseletünk részletfizetés  ellenében J j i U G l j C g G O Z l 1 0 1 U l U U U l G 

pénzszekrények, au tomobi lok , gazdasági gépek 
m o t o r o s és egyszerű ke rékpá rok , b ú t o r o k , fali 
képek , vadász-fegyverek,  ékszerek sth. cikkekben 

Fnvvf l t í+nnl r  tag®41»110*- földbirtokok,  erdő, ház és egyéb telkek, termények, háziállatok _ J ' Vpfplpf 
AOZYGUIUDA  gyümölcsök valamint Bz&ntóföldek,  kasz&lók gyárak, malmok, üzletek bérbe- és uUdö' lCLClCl 

Becserélünk vagy felelősség  mellett kijavíttatunk g ^ é ^ P valamint njak vételéhez olcsó külcsönt közvetítünk 

Amortizációs kölcsönöket r i r ^ l l i T " r t l l r b a konvertálását közvetítjük 
Bármi üzleti — itt meg nem nevezett — szUkséges SU32̂ wLC.L3ÍC«1S5Z©«1SZ beszerzése iránti megbízást, megkeresést elfogadunk 

Biztosítási ügyletek megkötését tt
éleL„9SÍr'fe,?kale?&  Î S S S t t f  t feltétlen  megóvásával teljesítjük 

Részletfizetés  ellenében közvetítsük a házi tel|es berendezését a lehető legolcsóbban. 

X i l Ó o 17 A f  A1 bármely ágozata valamint biztositások kflrlll  felmerülhető  peres Ügyeket, vagy egyezkedéseket £ k | T T Q | | Q | ' j l l l / ' 
A U d o I u t C l jogi tanácsadónk közbenjöttével a lehetőségig eredménydua intézkedés biztosítása mellett 0 1 I flilittl  I t l l l 

A nagyérdemű közönség óhajának eleget tettünk vállalatunk megnyitásával, — és rövid fennállásunk  óla már minden irányban jelen-

tős megbízásokat jnttattattunk jó végeredményű elintézéshez. Kérjük a nagyrabecstllt közönség további pártfogását,  melynek ellenében mi is 

igyekezni fogunk  ugy, mint eddig is, a nagyérdemű közönség igényeinek minden tekintetben megfelelhetni. 

Bármely irányban történendő kérdezősködésekre mindenkor díjtalanul szolgálunk pontosan részletezett felvilágosítással. 

UNIÓ ÜGYNÖKSÉG ÉS KERESKEDELMI VÁLLALAT BRASSÓBAN, KAPU-UTCZA 16. SZ. 
Í 0 - 1 S 
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ü a l é Ü K y n i k s é t é « b e r e > k r d r l n l v á l l a l a t h e l y i B i ; y n 5 k S k e ( m i n d e n h e l y i n k é b e n a l k a l m a z . 

Ö t I c o r o r L é - ó r t f 
. knld&k egy posta csomag 4 és fél  kiló (kb. 60 í 

darab) kevéssé megsérült finom  enyhe TŢ 

pipere-szappant jj-
róssa, lillomtej, orgona, ibolya, rezedu, ja/min j l 

i és gyöngyvirágból szépen összeválogatva a pénz ŢT 
előzetes megküldése esetén vagy utánvéttel. t[ 

AUFFENBERG JÓZSEF 10- 4 
Budapes t , VIII., Bezerédi-utcza 9. száin. j 

PPPPPPg ' T ' J ' g ' X ' j C . i l g l f f l B 

Az Agrár Takarékpénztár 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

Csíkszeredai Fiókintézete 
I r Ó T É R . CSÍKSZEREDÁN. F Ó T É B . 

Nincs többé iszákosság! 
A Zoa-por hasmálata ntán 

nini ró I ezer tuege/.er köszönő-
levél öokéat beérkezett. 

A Zoa-por kávé-, ítul-, c t j l -
vaţry szeszes italban adható 
anélkül, hogy orról az ivó tu-
domása*) bírjon. Teljesen ár-
talmatlan. 

A Boa-por többet ér, mint 
a világ mindcu szóbeszéde a 
tartózkodásról, mert előidézi 
azt u csoda hatást, hogv az 
iszákosnak a s/eszes italokat 
elleuszenréssé teszi. 

A Zoa oly csendesen és biz-
tosan hat, hogy azt feleséi;, 
testvér vagy leánygyermek 
egyaránt, az ivónak tudta nél-
kül adhatja és az illető még 
csak uem is sejti mi okozta 
javulását. 

Zoa a családok ezreit békítette kl, sok ezer 
R S s z e g y e n és becsteleuségtől megmentett, 
kik később józan polgárok és ügyes üzletembe-
rek lettek. Nem keves fiatal  embert a jó útra és 
S7crencséjéhcz segített és sok ember életét 
ssámos évvel meghosszabbította. 

Egy adag â r ţ egy teljes kúrához 10 kor. 
Szétküldés titoktartás mellett portó- és 

vámmentesen törtéuik utánvéttel vagy a pénz 
előleges beküldése mellett. Ssál l i t ja : 

i Anffenberg  Jouef 
rZ B u d a p e s t , VIII , Bezerédi-utcza 8. szára. 

L E S Z Á M Í T O L 

Vá l tóka t A lehető legjutá-
nyosabb kamatláb mellett. 

Olosó Je l i á log kölcsönöket 
uyujt földbirtokra  és helyi 
forgalmasabb  helven fekvő 
kőházakra 4»/»% alupkumutu 
amortizáczlés kölcsöut ad. 

Kölcsön t n y ú j t tőzsdén jegy 
zett értékpapírokra. 

Vess é« e lad értékpapírokat, 
külföldi  péuzekct es értéket. 

Elfogad  takarékbetéteket s 
azokat 4°/0-kal kamatoztatja 
és felmondás  nélkül fizeti 
vissza. 

13-20 

Elektro-Vitallsör, 

Dupla Yillanyielejes kereszt v. csillan. 
K. B. Wi%7. sz. Gyógyít és 

felüdít  j ó t á l l á s me l l e t t kösz-
vény, reuma, aslhma, (nehéz 
lélegzés) úlmatlonsHg, fülzúgás, 
nehéz hullás, epilepsia idegcs-

y ség, étvágytalanság, sápkór, fog-
fájás,  migron, tehetetlenség, va-

lamint minden idcgbctcgségnél. Azon beteg 
aki bti%7. SZ. készülékem által legfeljebb 
45 n a p a l a t t meg nem gyógyul, azonnal 
visszakapja a pénzét. Ahol már semmi sem 
használt, ott kérem az én készülékemet 
megkísérelni, meg vagyok győződve készü-
lékem bÍBtoa h a t á s á r ó l . 

A kis ke s sü l ék 4 k o r o n a , köunycbb 
betegségeknél alkalmazandó. 

A nagy késaülék 0 korona, idült be-
tegségeknél alkalmazandó. 

A központ elárusítóhely szétküld után-
véttel vagy előleges fizetéssel  a bel- és kül-

föld  részérc. 
AUFFENBERG JÓZSEF Bpest, 

1 0 - 5 2 VIII., bezerédi-utcza 3. 

V , . i ,. . ,• .1 .11 •_> 

Elvállalunk csinos és hibáLlan kivitelben 
mindennemű rcklám-nyointatványokuak el 
készítését, úgyszintén Illő dijazás mellett 
lapunkbau hirdetésként ia közlünk, melyet 
• olcsón felvesz  a 

C S I K I L A P O K 
H nyomdája. 

Kiadó: 

5ZV0B0DA J0Z5EF 
könyvkereskedő és nyomdatulajdonos 

| CSÍKSZEREDÁM. | 

£ 

Telefon  2. Telefon  2. 

= A M Á L N Á S ! = 
10-10 

1 ! 

I b u I I 
I és t i | 
8 ' i^^'i- — 1 ' imii minueo goz-1 nelkQllliihetetlen tanulságos kBnyvet min-
• denkinek, aki e lapra hivatkozik ingyen és bér-
• mentve küldOm. Olvasó kSröknek, valamint g M . 
> Oasigi egyesületeknek kívánatra tObb pé l janv t 
J ^ ^ Is küldSk. r 10 -52 

Gazdáknak ingyen [ 
, t a . n i c s « d , i » h«zl állataink lüzlslására 

í »P1»J*»»lioi. valamint ezek betegségeiről és 
ettél való megovbatásukról cziinO minden gaz-

Anffenberg  Jóaaef 
Budapest, VIII., Bezerédi-utcza 3. r 

A magyar 

Olajipar Részvénytársaság 
a tisztelt ipartelep- és cséplő-
gép-tulajdonosoknak ajánljn 
ezennel, kiváló minőségű 

GÉPOLAJ TERMÉKEIT 
melyek eredeti gyári árban 

kapható: 

NISZEL LÓRINCZ ÉS TESTVÉRE 
gépolaj-raktárábaji 

- C S I I C S Z E M D A B A N (Vóttren). -

2 0 - 2 0 

2 „ S I C U L I A " 
2 ( S Z É K E L T ) 

A R T É Z I S A V A N Y U G Y Ó G Y F O R R Á S 
Mkiirhonátoklian és konyhasóban a világ 
legdúsabb - t e r m é s s e t e a a lka l ikus sós 

i K " savonyuvlset 
Korányi, Kétly, Hlgler, Vámossy, Hlrshler 
Qenersleh, Taussk, Inai, Ónodi, Polatsek 
5tb. hírneves egyetemi tanárok és speciális-
a k a Gége. Torok. Légcső, Todft.  Gyomor, 
Béi, Vest-, Máj és HAlyagbántalmaknál, kü-
lüiiOsen ezeknek heveny vagy idült hurutos 
megbetegedéseinél luinden eddig ismert ós-
váuyvizuél jóval hatásosabbnak minősítették 
Páratlan uyálkaoldó és étvágygerjesztő. 

K e i e l i t u l a j d o n o s : 

„SICULIA" R É S Z V T Á R S . M Á L N Á S F Ü R D Ö 
(Háromszék vármegye). 

VAraktár • 5 " « » O y u l . keresk. Cs-szereda. 
ÍUIIlllfll  . D o b a y 8. gyógysz. Cs-sztinárt0D 
1 I Kérjak a „Slculla" névre figyelni  1 ! 

j W g g j p g p g j g j M M M F j g g g ^ w w w w - w w ^ ^ W 1 
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" I 1 " ' " 1 " Osikssezedábaa, Bsvoboda Jéuef  k8ayvayi»mdáiábaa. 1905. 

. W M A V . V W . V / . V . W W W / / : 

m m m inscíTj  m m IţJUIlTfgTIPUţTj 

Eo háztartasi Dérien ilyen! 
Mesésen o losó á r a k 

mellett küldöm szét tul 
halmozott raktáramból 
világhírű kiválóságu-

. kért ál talánosan ked-
veit mexikói eaflst 
á r u i m a t és pedig G 
drb mexikói ezüst asz-
tali kést, 6 drb mexi-
kói ezüst evő villát, 

_ 6 drb mexikói ezQst 
I evőkanalat, 12 drb mexikói ezüst kávéska-
j nalat. 6 drb kiváló dessert kést, i> drb kl-
| váló dessert villát, 1 drb mexikói ezüst 

levesmeritő kanál, 1 drb mexikói ezüst tej-
meritő, 2 drb elegáns szalon asetaii gyer tya-
tartót, a 46 d r b ö s s s e s e n e s a k 6 f r t  6 0 k r . 

Minden megrendelő ezenkívül jutalom-
képen egy szavatosság mellett pontosau 
működő 12 és félkiló  hordképességü ház-
tartási mérleget kap teljesen díjtalanul. A 
mexikói ezüst egy teljesen fehér  fém  (belül 
Is), melynek tartósságáért és kiváló minő-
ségéért 24 évi jótállást vállalok. Szétkül-
dés a pénz előleges beküldése esetén vagy 
utánvéttel történik az európai raktárból. 

AUFFENBERG 1ÓZSEF 8-62 
B u d a p e s t , VIII., Bezerédi-utcza 8. szám. 




